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УДК 551, 551.46, 565.5, 574 

УРОВНЕВЫЙ РЕЖИМ КАСПИЯ И ВОЗМОЖНЫЕ ПОСЛЕДСТВИЯ ЕГО 

ИЗМЕНЕНИЙ 

Бухарицин П. И. 

Институт водных проблем Российской академии наук, Москва, Россия 

Статья поступила 17.05.2024, принята к публикации 30.09.2024. Опубликована онлайн. 

Аннотация. Каспий – крупнейший на Земле 

замкнутый водоем морского типа, взаимо-

действующий как с глубинными геологиче-

скими структурами, так и с внешними обо-

лочками географической среды. С позиций 

системного подхода, Каспийское море – это 

геофизическое тело в виде относительно 

тонкого слоя воды, покрывающей мощные 

плиоценчетвертичные отложения, характе-

ризующееся внутренней и внешней средой 

и подверженное влиянию разнонаправлен-

ных факторов развития 1. Главной отли-

чительной особенностью Каспийского моря 

является непостоянство его уровня. В статье 

рассматриваются вопросы изученности и 

природные факторы, влияющие на гидро-

логический режим моря, а также сценарии 

развития этих процессов. 

Ключевые слова: уровень моря, циклич-

ность колебаний, вероятностные прогнозы 

 

LEVEL MODE CASPIAN SEA AND POSSIBLE CONSEQUENCE OF HIS CHANGE 

Bukharitsin P. I. 

Water Problems Institute of the Russian Academy of Sciences, Russia, Moscow 

Abstract. The Caspian Sea largest on the Land 

closed sea, interacting both with deep geologi-

cal structure, and with external shell of the geo-

graphical ambience. With position of the sys-

tem approach Caspian Sea – a geophysical body 

in the manner of comparatively fine layer of 

water, covering powerful sediment, subject to 

influence different factor developments.  The 

main by discriminating particularity Caspian 

epidemic deaths is an inconstancy its level. 

They are considered natural factors, influencing 

upon hydrological mode epidemic deaths, as 

well as scenario of the development of these 

processes. 

Keywords: sea level, cyclical fluctuations, 

probabilistic forecast 

 

 

Каспийское море и его водосборный 

бассейн имеет для населения прибрежных 

стран Каспийского региона важнейшее 

значение. В недрах Каспийского моря со-

средоточены огромные запасы природных 

ресурсов, прежде всего нефти и газа. 

Потенциал углеводородных ресур-

сов региона составляет не менее 15 млрд т 

условного топлива в нефтяном эквива-

ленте. 

 

Кроме того, Каспийское море − уни-

кальный водоем, не имеющий аналогов в 

мире по биологическому многообразию 

флоры и фауны. В Каспийском море оби-

тает более 500 видов растений и 850 видов 

животных, в том числе крупнейшее в мире 

стадо осетровых рыб (до недавнего времени 

около 90 % мировых запасов) 2.  
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Вместе с тем, проблемы Каспийского 

моря настолько сложны и многообразны, что 

отсутствуют их простые решения. Феномен 

периодических поднятий и понижений 

уровня моря является одним из главных осо-

бенностей его гидрологического режима и 

основным фактором, лимитирующим прак-

тически все виды хозяйственной и другой 

деятельности стран Каспийского региона 2. 

В силу географического положения и 

изолированности от океана Каспийского 

моря, его уровневый режим находится в 

сильной зависимости от питающих его рек 

(прежде всего, Волги), атмосферных осадков 

и испарения – основных составляющих 

водного баланса моря, которые существенно 

меняются во времени 2. 

Суммарный речной приток в при-

ходной части водного баланса Каспийского 

моря составляет четыре пятых (осадки − 

около 20%, подземный приток − не более 

1%). Поступление речных вод из бассейна 

Волги при этом достигает около 82% обще-

го объема притока. Реки Кура, Урал, Терек и 

Сулак дают ~15%, меньшие по величине 

стока реки − остальной приток 3. 

Это приводит к тому, что при одно-

направленных процессах уровень моря в те-

чение продолжительного времени то пони-

жается, то повышается, достигая экстремаль-

ных значений и оказывая при этом одинако-

во отрицательные воздействия на различные 

отрасли природно-хозяйственного комплек-

са, непосредственно связанные с морем 2. 

Так, по архивным данным наблюде-

ний уровень Каспийского моря испытывал 

колебания и в прошлом. Годовые прираще-

ния уровня на 20-30 см наблюдались в 1865-

1866, 1895-1896 гг. 

В ХХ веке отмечалось два экстре-

мальных явления в многолетнем ходе уровня 

моря, имеющих драматические последствия 

для населения прибрежных стран, – про-

должительное падение уровня в период с 

1930 по 1977 год и, вслед за этим, продол-

жительный подъем с 1978 по 1996 год 2. 

К 1977 году средний годовой уровень 

Каспийского моря побил рекорд его обме-

ления за весь период инструментальных 

наблюдений, и составил минус 29 м абс.  

Периодические поднятия и падения 

уровня моря в настоящее время научным со-

обществом рассматриваются как естествен-

ная закономерность. Каспийское море нахо-

дится в зоне постоянного воздействия хо-

лодных полярных воздушных масс, влажных 

морских, формирующихся над Атлантикой, 

сухих континентальных из Казахстана, теп-

лых субтропических масс воздуха, приходя-

щих со Средиземного и Черного морей, а 

также формирующихся над самим Каспий-

ским морем 2. 

С академической точки зрения фор-

мирование Каспийского моря происходило 

в течение длительной геологической исто-

рии, на протяжении которой отмечалась не-

однократная смена трансгрессивных 

(наступление) и регрессивных (отступление) 

фаз его уровня различной величины и про-

должительности.  

В третичном периоде (около 70 млн 

лет тому назад) произошло отчленение 

понто-каспийского бассейна от южных мо-

рей и океана Тетис. 

В конце понтического времени (10 

млн лет тому назад) огромное внутреннее 

Сарматское море, охватывающее террито-

рии современных Черного и Каспийского 

морей, распалось на отдельные части, обра-

зовав автономный изолированный бассейн 

Каспийского моря с привычными для нас 

контурами. В этот период площадь морской 

акватории была меньше современной, а в 

отдельные века среднего плиоцена Каспий 

занимал лишь котловину, соответствующую 

сейчас Южному Каспию 4; 5. 
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Материалы геоморфологических ис-

следований показывают, что понижение 

уровня Каспийского моря в ХХ в. на 2,5 м 

было отнюдь не сенсационным, в его исто-

рии были обмеления и значительно больше.  

Однако размах колебаний уровня 

моря со временем сокращался. В плейсто-

цене (последние 2,5 млн – 500 тыс. лет), ам-

плитуда колебаний уровня моря достигала 

150 м; в голоцене (последние 10 тыс. лет), 

когда на берегах Каспия уже появились ци-

вилизации, уровень моря падал и снова по-

вышался в пределах 12-15 м (между отметка-

ми минус 20 м и минус 35 м). 

В историческое время (последние 2,5 

тыс. лет) диапазон колебаний уровня моря 

не превышал 10 м, а за время инструмен-

тальных наблюдений (с 1830 года по насто-

ящее время) − примерно 4 м, но это тоже 

было больше 2,5 м. Еще одним свидетель-

ством цикличности уровня моря является 

факт обнаружения в море продолжения 

дербентской стены (около 500 метров) 5.  

Существует много гипотез, предпо-

ложений, догадок и домыслов по этому по-

воду. Очевидно, однако, что процесс фор-

мирования Каспийского моря, с одной сто-

роны, определялся глобальными геологиче-

скими явлениями, с другой - региональными 

особенностями. Потому считается, что на 

колебание уровня Каспийского моря в ран-

нем неогене преобладающее влияние оказы-

вали тектонические и горообразовательные 

процессы, в верхнем плиоцене - тектониче-

ские и климатические факторы, на совре-

менном этапе – климатические, тектониче-

ские и антропогенные 5. 

В научном плане проблема прогноза 

уровня Каспийского моря имеет более чем 

вековую историю, начиная с работ академи-

ка Л.С. Берга. Специфическая черта этой 

проблемы заключается в том, что в периоды 

повышения или понижения уровня моря 

научный интерес к ней вспыхивает, а в пе-

риоды стабилизации – угасает. В настоящее 

время в силу сильного обмеления моря во-

прос уровневого режима Каспия обрел акту-

альный характер.  

Так, международной группой ученых 

в статье в научном журнале Communications 

Earth & Environment прогнозируется, что до 

конца XXI века уровень Каспийского моря 

может уменьшиться на 9-18 метров (рис.1). 

С данной точкой зрения не согласны 

многие российские ученые. Так, по нашему 

мнению, колебания уровня моря – это есте-

ственные климатические циклы, которые 

существовали ещё до того, как люди стали 

заселять берега Каспийского моря [6]. По 

мнению автора, в своих расчетах немецкие и 

голландские коллеги использовали клима-

тические данные атлантических циклонов, 

которые приносят на европейскую часть 

России колоссальное количество воды. Но 

они абсолютно не учитывали то, что на 

водность Волги других рек бассейна Кас-

пийского моря, а соответственно, и на уро-

вень Каспия влияют и другие, не менее зна-

чимые факторы, такие как глобальное изме-

нение климата, выход южных циклонов, а 

это средиземноморские, черноморские цик-

лоны, и собственно каспийские.  

Они приносят колоссальное количе-

ство влаги, гораздо больше влияют на вод-

ность рек, впадающих в Каспийское море, 

чем атлантические циклоны [7], вносят свой 

вклад и тектонические процессы, приводя-

щие к непредсказуемым изменениям объема 

каспийской впадины [1]. Похожие точки 

зрения высказывают и многие другие рос-

сийские ученые из ИГ РАН, ИВП РАН, 

ГОИН и др. 
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 Рисунок 1. Контуры изменения Каспийского моря при снижении уровня воды на 9 и 18 метров 
согласно модели Frank Wesseling 

 
Таким образом, в российской науч-

ной среде принято считать, что главная 

причина, определявшая уровневый режим 

Каспийского моря в голоцене 7 и в по-

следние десятилетия – климатические фак-

торы в пределах его водосборного бассейна 

и акватории.  

В пользу этой точки зрения свиде-

тельствует четкая связь, существующая меж-

ду высотным положением уровня и состав-

ляющими водного баланса моря, которую 

отмечают многие исследователи. Климати-

ческая, а точнее, водно-балансовая концеп-

ция колебания уровня Каспия имеет, в отли-

чие от других концепций, количественные 

подтверждения.  

За столетний период наблюдений за 

стоком Волги (а это наиболее надежно 

определяемый компонент водного баланса 

Каспия), которая дает не менее 80% суммар-

ного речного стока в море и около 70% 

приходной части его водного баланса, ко-

эффициент корреляции связи уровня моря с 

разностной интегральной кривой стока 

Волги составил 0,73.  Если отбросить годы с 

небольшими изменениями уровня (1900-

1928), то коэффициент корреляции возрас-

тет до 0,85. Если же для анализа взять пери-

оды с быстрым падением (1929-1941) и 

подъемом (1978-1995) уровня, то общий ко-

эффициент корреляции будет равен 0,987.  

Приведенные результаты расчетов 

показывают, что для обоснования причин 

современных колебаний уровня моря (по 

крайней мере, в периоды его быстрого паде-

ния или повышения) достаточно проанали-

зировать связь между уровнями и ордината-

ми разностной интегральной кривой годо-

вого стока Волги 7. 
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1.4.2

024 

Что касается причин изменения стока 

Волги, то они обусловлены изменчивостью 

количества атмосферных осадков в ее бас-

сейне, особенно зимних, обусловленных из-

менениями климата. А режим выпадения 

осадков в свою очередь определяется цирку-

ляцией атмосферы. Северные районы евро-

пейской части России и средние широты, где 

находится бассейн Волги, являются как бы 

«антиподами» в синоптическом отношении. 

Если над бассейном Волги зимой 

устанавливается антициклон, способствуя 

более сухой погоде, то циклоны идут по «се-

верной трассе», принося в Арктику теплые и 

влажные воздушные массы. Поэтому в годы 

с теплой зимой в Арктике количество осад-

ков в бассейне Волги уменьшается, что при-

водит к уменьшению ее стока и понижению 

уровня Каспия.  

В суровые же зимы в Арктике цикло-

ны проходят южнее, увеличивая количество 

зимних осадков в бассейне Волги. Сток реки 

в эти годы возрастает, что ведет к повыше-

нию уровня моря. О связи уровня Каспия с 

изменениями атмосферной циркуляции 

свидетельствует и такой факт, как смена 

направлений господствующих ветров над 

акваторией Каспия в разные этапы его исто-

рии, что проявляется в изменении про-

странственного положения зон дивергенции 

вдоль берегового перемещения наносов 7.  

Анализ хронологических графиков и 

разностно-интегральных кривых уровня 

Каспийского моря и суммарного притока к 

нему позволил выделить три периода, соот-

ветствующие фазам повышенной и пони-

женной водности в бассейне моря (рис. 2) 

3.  

 

 

Рисунок 2. Изменение среднего годового притока к Каспийскому морю 

Вероятностный прогноз уровня Кас-

пийского моря представляет собой решение 

дифференциального уравнения водного ба-

ланса на рассматриваемый период заблаго-

временности. Данные рис. 3 свидетельству-

ют о том, что диапазон возможных значе-

ний уровня моря достаточно широк. 

На период прогноза с заблаговре-

менностью от 5 до 40 лет средний уровень 

моря (с обеспеченностью 50%) изменяется 

от -28,04 до -28,7 м. 

Наиболее неблагоприятный прогноз 

(уровень обеспеченности 0,1%) составляет -

25,84 м, а наиболее низкий уровень (с обес-

печенностью 99%) равен -30,67 м. 

В зависимости от решаемой техниче-

ской задачи доверительный интервал про-

гноза может быть определен по данным рис. 

3 как диапазон значений с заданной вероят-

ностью, например, 95%, что является 

наиболее распространенным значением, ха-

рактеризующим ошибку прогноза 3. 
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Специалистами института экологии 

и устойчивого развития ФГБОУ ВО «Даге-

станский государственный университет» при 

выполнении прикладных научных исследо-

ваний по теме «Разработка методов ком-

плексного мониторинга, оценки, сохране-

ния биологического разнообразия и про-

гнозных расчетов вероятности поражения 

экосистем побережий и акваторий Среднего 

Каспия при аварийном сбросе нефти на 

шельфовых месторождениях» с помощью 

программных средств отечественной GIS 

«Карта 2011» впервые разработана трехмер-

ная гидродинамическая модель Каспия 8. 

 
Рисунок 3. Уровень Каспийского моря при прогнозе с заблаговременность до 40 лет с разной 

обеспеченностью 8 

С помощью данной модели сфор-

мирована единая информационная база, ис-

пользуемая для автоматизированных проце-

дур синтеза и анализа стохастических про-

цессов, сопровождающих колебательный 

режим уровня Каспийского моря. 

Разработанная GIS-модель позволи-

ла установить кардинальные отличия Се-

верного Каспия от двух других частей моря 

своими объемно-площадными параметрами. 

Северный Каспий, составляя 1/4 часть всей 

площади моря, включает мизерную долю 

воды. Объемы вод трех частей Каспийского 

моря соотносятся как 1:66:128, а площади 

акватории 24:37:39.  

Исходя из всего вышеизложенного, 

можно констатировать следующее: 

− Изменение уровня Каспийского моря 

изначально и навечно заложено природой, 

оно происходило в прошлом, происходит в 

настоящем и будет происходить в будущем. 

− Колебания уровня Каспия главным 

образом вызваны, крупномасштабными 

климатическими и тектоническими процес-

сами, протекающими как в бассейне моря, 

так и далеко за его пределами и, в меньшей 

степени антропологическими, т.е. хозяй-

ственной деятельностью человека. 

− Пессимистические прогнозы немец-

ких и голландских ученых говорят о ката-

строфическом обмелении Каспийского мо-

ря на 9-18 метров в XXI веке и сокращении 

его площади на 23-34%. В случае такого 

расклада, потеря значительной части водной 

территории приведет к уничтожению нере-

стилища многих видов рыб и социально-

экономическим последствиям. 
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− Возрастает вероятность роста между-

народной политической напряженности из-

за перераспределения ресурсов и увеличе-

ния количества регионов, испытывающих 

нехватку воды, проблем передвижения су-

дов. Существует угроза возникновения тер-

риториальных противоречий и претензий 

Российской Федерации и Казахстана, Рос-

сийской Федерации и Азербайджана. Кроме 

того, Россия теряет свои морские порты в 

Астрахани и Махачкале, присутствует угроза 

потери военно-морского порта в г. Каспий-

ске. Возникает перспектива, ввиду наличия 

глубоководной части Каспийского моря, 

рассмотрения вопроса создания морских 

портов в г. Дербенте. 

− Наиболее оптимистические прогно-

зы российских ученых позволяют говорить 

о возможном наиболее вероятном уровне 

обмеления равному минус 30,0-30,5 м абс. 

При этом возникают угрозы частичного 

осушения и обмеления северного шельфа, 

ухода воды из прибрежной зоны Республи-

ки Дагестан, что потребует углубления Вол-

го-Каспийского морского судоходного кана-

ла (ВКМСК), прохода к Махачкалинскому 

морскому порту и Каспийскому военно-

морскому порту. Возникает необходимость 

учитывать вероятные сценарии изменения 

уровневого режима Каспия при планирова-

нии градостроительства, основании воен-

ных объектов, а также осуществлении хо-

зяйственной деятельности в прибрежных 

поселениях. 

− Достаточно сложно организовать 

прямые измерения таких важных составля-

ющих водного баланса, как испарение и 

осадки на водную поверхность, водообмен с 

подземными водами, сток впадающих в мо-

ре рек и поступление воды в залив Кара-

Богаз-Гол. Это объясняется недостаточной 

изученностью водного объекта столь значи-

тельных размеров, ограниченностью воз-

можностей системы гидрологических 

наблюдений, а также отсутствием проверен-

ных сведений о безвозвратном водопотреб-

лении в бассейнах рек, незнанием геологи-

ческих факторов и т.д. Кроме того, решение 

задачи прогнозирования существенно 

усложняется климатическими и антропоген-

ными изменениями стока в бассейне и ря-

дом других факторов, характеризующихся 

значительной неопределенностью 9. 

Катастрофический подъем уровня 

моря в период 1978-1996 годы нанес не 

меньший ущерб народному хозяйству при-

брежных районов Каспия, чем его падение в 

предыдущий период трансгрессии. При 

этом уровнем тяготения (оптимального 

уровня моря) по единодушному мнению 

ученых, считается средний уровень моря, 

равный минус 28 метров Балтийской систе-

мы высот (- 28 м абс.). 
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Аннотация. В работе представлены резуль-
таты применения цифровых технологий для 
оценки экологических последствий транс-
портных происшествий, связанных с разли-
вами нефти и нефтепродуктов в Южном 
порту Москвы при авариях на водном 
транспорте. Актуальность работы обуслов-
лена высоким уровнем риска возникновения 
и последствий разливов нефти и нефтепро-
дуктов. Целью работы является оценка и 
прогнозирование характеристик негативно-
го воздействия разливов нефти и нефтепро-
дуктов с применением современных цифро-
вых технологий для снижения антропоген-

ного влияния при эксплуатации судов и 
уровня риска транспортных происшествий. 
Для этого выполнены сбор и обработка ис-
ходных данных для прогнозирования разли-
вов нефти в Южном порту Москвы, моде-
лирование разливов нефтепродуктов и, соб-
ственно, оценка характеристик негативного 
воздействия. 
Ключевые слова: разливы нефти, транс-
портные происшествия, математическое моде-
лирование, водный транспорт, охрана окру-
жающей среды, оценка экологических послед-
ствий, взрыв разлива, Южный порт Москвы 
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Abstract. The paper presents the results of the 
use of digital technologies to assess the envi-
ronmental consequences of transport accidents 
related to oil and petroleum product spills in 
the Southern Port of Moscow during accidents 
on water transport. The relevance of the work 
is due to the high risk of occurrence and conse-
quences of oil and petroleum product spills. 
The aim of the work is to assess and predict the 
characteristics of the negative impact of oil and 
petroleum product spills using modern digital 
technologies to reduce the anthropogenic im-

pact during the operation of ships and the level 
of risk of transport accidents. For this purpose, 
the collection and processing of initial data for 
forecasting oil spills in the Southern Port of 
Moscow, modeling of oil product spills and, in 
fact, assessment of the characteristics of the 
negative impact were carried out. 
Keywords: oil spills, traffic accidents, mathe-
matical modeling, water transport, environmen-
tal protection, environmental impact assessment, 
spill explosion, Southern Port of Moscow 
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Введение 

С ростом спроса на нефтяные ресур-

сы в последние годы возросла и частота ава-

рийных разливов нефти [1], которые пред-

ставляют серьёзную угрозу для здоровья 

людей, рыболовства и экосистем [2-3]. Ши-

роко известные примеры включают разлив 

нефти из танкера «Эксон Валдез» в проливе 

Принс-Уильям на Аляске в 1989 году [4-5] и 

разлив нефти из танкера «Глубоководный 

горизонт» в Мексиканском заливе в 2010 го-

ду [6], которые оказали значительное воз-

действие на окружающую среду.  

Помимо этих крупных разливов 

нефти, происходит множество случайных 

разливов сырой нефти в меньших масшта-

бах, которые требуют быстрого определения 

токсичности и оценки взрывоопасности за-

грязнённой среды, деградации донных от-

ложений для оценки рисков. Традиционные 

химические анализы и исследования ток-

сичности и взрывоопасности таких сложных 

органических смесей могут быть трудоёмки-

ми, отнимать много времени и быть дорого-

стоящими, что затрудняет быстрое опреде-

ление на месте, необходимое при внезапных 

и случайных происшествиях. Значительное 

количество исследований посвящено био-

индикаторам, которые могут быть полезны в 

этом отношении в качестве дополнительно-

го инструмента к традиционному химиче-

скому анализу и экотоксикологической 

оценке смешанных соединений в образцах 

окружающей среды [7].  

Одним из случаев, потребовавших 

быстрой экологической оценки, является 

разлив нефти, вызванный взрывом нефте-

хранилища, произошедший недалеко от 

Даляня (Китай), в 2010 году, когда из повре-

жденных труб в близлежащую гавань и 

Желтое море попало около 1500 тонн сы-

рой нефти. Выполненный литературный 

обзор подтвердил актуальность исследова-

ний в рассматриваемой сфере. 

 

Целью работы является оценка и 

прогнозирование характеристик негативно-

го воздействия разливов нефти и нефтепро-

дуктов с применением современных цифро-

вых технологий для снижения антропоген-

ного влияния при эксплуатации судов и 

уровня риска транспортных происшествий. 

Основные задачи: 

− сбор и обработка исходных данных 

для прогнозирования разливов нефти в 

Южном порту Москвы; 

− моделирование разливов нефтепро-

дуктов; 

− оценка характеристик негативного 

воздействия. 

Материалы и методы 

В качестве исходных данных для 

прогнозирования разливов нефти в Южном 

порту Москвы выступали сведения о массе 

разлива, типе нефтепродукта, полям тече-

ний, погодным условиям. Моделирование 

разливов нефтепродуктов выполнялось с 

использованием системы моделирования 

PISCES 2 [8-10]. 

Оценка характеристик негативного 

воздействия производилась в соответствии с 

приказом Министерства Российской Феде-

рации по делам гражданской обороны, 

чрезвычайным ситуациям и ликвидации по-

следствий стихийных бедствий № 404 от 

10.07.2009 г. «Об утверждении методики 

определения расчетных величин пожарного 

риска на производственных объектах» [11]. 

Результаты и обсуждение 

В данной работе выполнено прогно-

зирование экологических последствий 

транспортных происшествий, связанных с 

разливами нефти и нефтепродуктов в Юж-

ном порту Москвы при различных гидроло-

гических режимах в очаге аварийности 

транспортных судов на 0,5 км канала имени 

Москвы [12-14] (таблица 1-2, рис. 1-2). 

 



К
А

С
П

И
Й

С
К

И
Й

 Н
А

У
Ч

Н
Ы

Й
 Ж

У
Р

Н
А

Л
 №

 3
(4

)-
2
0
2
4
 

ЭКОЛОГИЧЕСКАЯ БЕЗОПАСНОСТЬ 

 

 

13 

1.4.2

024 

Таблица 1 

Сценарий для дислокации источника в Южном порту Москвы в очаге аварийно-

сти 0,5 км канала имени Москвы (дизельное топливо, объем разлива 642,0 м3 (552,0 т), 

межень, скорость течения 0,22 м/с, ветер северо-западный 5 м/c) 

№ Свойства разлива 1 час 2 часа 3 часа 4 часа 

1 
Время достижения нефтяным пят-

ном берега, час/мин 
1 минута 

2 Дислокация пятна, км 149 148 147,5 147,5 

3 Длина пятна, м 572 651 670 165 

4 Ширина пятна, м 203 82,5 67,8 238 

5 Загрязненный берег, м 870 2187 2709 2842 

6 Площадь пятна, м2 81965 35741 35139 17908 

7 Количество нефти на плаву, м3 616,6 584,6 563,3 547,3 

8 
Количество испарившейся нефти, 

м3 
0,6 1,5 2,3 3,0 

9 Количество нефти на берегу, м3 10,4 27,4 33,9 35,7 

10 
Количество диспергированной 

нефти, м3 
14,4 28,5 42,5 56,0 

11 Максимальная толщина пятна, мм 20,7 66,7 57,5 190,1 

12 Вязкость, сСт 4,0 4,9 5,3 5,4 

13 
Расстояние между источником 

разлива и пятном, м; пеленг, град 

1200 м; 

129˚ 

2000 м; 

145˚ 

2500 м; 

151˚ 

2400 м; 

166˚ 

 

 

Рисунок 1. Карта разлива нефтепродукта на четыре часа (межень, масштаб 1:4000) 
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Таблица 2 

Сценарий для дислокации источника в Южном порту Москвы в очаге аварийности 0,5 

км канала имени Москвы (дизельное топливо, объем разлива 642,0 м3 (552,0 т), паводок, 

скорость течения 1,19 м/с, ветер северо-западный 15 м/c) 

№ Свойства разлива 1 час 2 часа 3 часа 4 часа 

1 
Время достижения нефтяным пятном бере-

га, час/мин 
1 минута 

2 Дислокация пятна, км 147,7 147,7 147,7 147,7 

3 Длина пятна, м 460 531 521 526 

4 Ширина пятна, м 177 85,4 71,4 55,4 

5 Загрязненный берег, м 1659 2403 2403 2421 

6 Площадь пятна, м2 44084 17767 14771 14209 

7 Количество нефти на плаву, м3 607,1 582,9 568,4 553,7 

8 Количество испарившейся нефти, м3 0,6 1,3 1,9 2,4 

9 Количество нефти на берегу, м3 19,9 29,4 29,4 29,7 

10 Количество диспергированной нефти, м3 14,4 28,4 42,3 56,1 

11 Максимальная толщина пятна, мм 69,2 231,1 458,0 436,8 

12 Вязкость, сСт 4,0 4,8 5,2 5,4 

13 
Расстояние между источником разлива и 

пятном, м; пеленг, град 

2400 м; 

150˚ 

2400 м; 

166˚ 

2400 м; 

166˚ 

2400 м; 

166˚ 

 

  

Рисунок 2. Карта разлива нефтепродукта на четыре часа (паводок, масштаб 1:5000) 
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Рассматривая таблицу 2, можно сде-

лать следующие выводы: 

Согласно моделированию и результа-

там, представленным в таблице 2, можно 

определить, что пятно достигнет берега за од-

ну минуту после разлива, дислокация пятна не 

меняется со временем, что может означать, 

что пятно остается в одной и той же области. 

Таблица 2 предоставляет детальную 

информацию о динамике разлива дизельно-

го топлива в течение 4 часов. Она может 

использоваться для оценки воздействия раз-

лива на окружающую среду, в частности на 

береговые линии и речную экосистему. 

Площадь нефтяного загрязнения при 

гидрологическом режиме межень на четыре 

часа равна 17908 м2. Площадь нефтяного 

загрязнения при гидрологическом режиме 

паводок на четыре часа составит 14209 м2. 

В ходе работы проведено прогнози-

рование воздействия поражающих факто-

ров при пожаре разлива дизельного топлива 

в Южном порту Москвы в очаге аварийно-

сти транспортных судов на 0,5 км канала 

имени Москвы [15-17] (таблица 3, рис. 3). 

 

Таблица 3 

Сценарий пожара разлива в меженном гидрологическом режиме в Южном порту  

Москвы в очаге аварийности 0,5 км канала имени Москвы (дизельное топливо, объем 

разлива 642,0 м3 (552,0 т), межень, скорость течения 0,22 м/с, ветер северо-западный 5 

м/c, максимальная площадь пятна на 1 час – 81965 м2) 

№ 

Границы порогового 

уровня теплового 

излучения, м 

Реципиент Степень повреждения 

1 426,5 

Животные 

 и человек 

Непереносимая боль через 3-5 с 

Ожог 1-й степени через 6-8 с 

Ожог 2-й степени через 12-16 с 

2 1218,6 

Непереносимая боль через 20-30 с 

Ожог 1-й степени через 15-20 с 

Ожог 2-й степени через 30-40 с 

3 5118,1 
Безопасно для человека в брезенто-

вой одежде 

4 10155,1 
Без негативных последствий в тече-

ние длительного времени 

5 365,6 

Растительный 

комплекс 

Возгорание 15% древесины через  

5 мин. 

Почвенный 

комплекс 

Возгорание торфа, уничтожение 

верхнего слоя почвенного покрова 

через 3 мин. 

Техногенный 

комплекс 
Возгорание ЛВЖ 3 мин. 
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Рисунок 3. Граница зоны теплового воздействия 10,5 кВт/м2 (масштаб 1:10 000) 

 

Таблица 3 содержит информацию о 

пороговых уровнях теплового излучения и 

их воздействии на различные реципиенты 

(животные, человека, растения и техноген-

ные объекты). Границы порогового уровня 

теплового излучения указывают на расстоя-

ние (в метрах), при котором воздействие 

теплового излучения может вызывать опре-

деленные эффекты. Данные значения варь-

ируются от 365,6 до 10155,1 метров. 

При низких значениях дистанции 

(например, 426,5 м) наблюдаются серьезные 

последствия для человека и животных. При 

этом уровне возникают ожоги различной 

степени тяжести.  

На более высоких уровнях (напри-

мер, 5118,1 м и выше) действуют ситуации, 

которые считаются безопасными для чело-

века, что указывают на возможность суще-

ствования безопасной зоны при определен-

ных условиях. 

Особенно важным для экологии яв-

ляется определение уровня воздействия, при 

котором происходит возгорание растений и 

почвы, так как низкие уровни излучения мо-

гут вызвать пожар в растительных и почвен-

ных системах. 

Таблица 3 также может быть полезна 

в контексте оценки риска и принятия мер 

для защиты людей и окружающей среды от 

воздействия высоких температур и теплово-

го излучения. 

В ходе работы проведено прогнози-

рование воздействия поражающих факто-

ров при взрыве разлива дизельного топлива 

в Южном порту Москвы в очаге аварийно-

сти транспортных судов на 0,5 км канала 

имени Москвы [18-20] (таблица 4, рис. 4). 
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Таблица 4 

Сценарий взрыва разлива в меженном гидрологическом режиме в Южном порту Моск-

вы в очаге аварийности 0,5 км канала имени Москвы (дизельное топливо, объем разлива 

642,0 м3 (552,0 т), межень, скорость течения 0,22 м/с, ветер северо-западный 5 м/c, мак-

симальная площадь пятна на 1 час – 81965 м2) 

№ 

п/п 
Степень поражения 

Избыточное 

давление, кПа 

Границы порого-

вого уровня, м 

1 
Нижний порог повреждения человека волной 

давления 
5 128,3 

2 
Умеренные повреждения (повреждение внут-

ренних перегородок, рам, дверей и т.п.) 
12 33,2 

3 Средние повреждения 28 

- 

ΔРmax=12,1 кПа 

R = 30,23 м 

4 50%-ное разрушение 53 - 

5 Полное разрушение 100 - 

 

 

Рисунок 4. Граница зоны воздействия ударной волны мощностью 5 кПа 
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В таблице 4 представлены уровни из-

быточного давления (кПа), при котором 

наблюдаются указанные степени поражения, 

значения варьируются от 5 кПа (нижний по-

рог) до 100 кПа (полное разрушение) [21-23]. 

Границы порогового уровня указы-

вают на расстояние до точки, в которой со-

ответствующая степень повреждения может 

произойти. Значения указаны для первых 

двух категорий, а для остальных – отсут-

ствуют [24-25]. 

В таблице 4 проанализированы по-

следствия воздействия давления на человека 

и различные конструкции. Указанные уров-

ни давления помогают понять, при каких 

условиях могут возникать повреждения. По-

лученная информация может быть полезно 

для оценки рисков в ситуациях, связанных 

со взрывами или другими сосудами с повы-

шенным давлением. 

Выводы 

В работе выполнено прогнозирова-

ние экологических последствий транспорт-

ных происшествий, связанных с разливами 

нефти и нефтепродуктов в Южном порту 

Москвы. В результате прогнозирования 

установлено: 

− нефтяное загрязнение достигнет бере-

га за одну минуту после разлива, пятно распо-

лагается на 147,7 км и не меняется со време-

нем, данное наблюдение означает, что пятно 

остается в одной и той же области и форми-

рует высокий уровень взрывоопасности; 

− площадь нефтяного загрязнения при 

гидрологическом режиме - межень на четы-

ре часа равна 17908 м2. Площадь нефтяного 

загрязнения при гидрологическом режиме - 

паводок на четыре часа составляет 14209 м2; 

− границы порогового уровня теплово-

го излучения варьируются от 365,6 до 

10155,1 метров; 

− при низких значениях дистанции - 

426,5 м наблюдаются серьезные последствия 

для человека и животных. При этом уровне 

возникают ожоги различной степени тяжести; 

− на более высоких дистанциях - 5118,1 

м действуют ситуации, которые считаются 

безопасными для человека, что указывает на 

возможность существования безопасной зо-

ны при определенных условиях; 

В ходе работы проанализированы 

границы уровней теплового излучения и 

границы уровней избыточного давления, а 

также последствия их воздействия на чело-

века и различные конструкции. Рассмотрен-

ные негативные последствия и их уровни 

помогают понять, при каких условиях и на 

каких расстояниях могут возникать повре-

ждения и причиняется вред человеку.  

Полученная информация может быть 

полезна для оценки рисков в ситуациях, свя-

занных с пожарами и взрывами разливов 

нефтепродуктов на акваториях внутренних 

водных путей. 
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УДК 378 

ЛИНГВОКУЛЬТУРНАЯ ГРАМОТНОСТЬ КАК НЕОБХОДИМАЯ КОМПЕТЕНЦИЯ 

БУДУЩИХ СПЕЦИАЛИСТОВ МОРСКОЙ ТРАНСПОРТНОЙ ОТРАСЛИ 

Бичарова М. М. 

Каспийский институт морского и речного транспорта имени генерал-адмирала Ф.М. Апраксина 

– филиал Волжского государственного университета водного транспорта, Астрахань, Россия 

Статья поступила 29.08.2024, принята к публикации 10.09.2024. Опубликована онлайн. 

Аннотация. В статье рассматривается фено-

мен лингвокультурной грамотности как од-

ной из необходимых компетенций, которые 

должны быть присущи специалисту мор-

ской транспортной сферы. Дано определе-

ние понятию «лингвокультурная грамот-

ность», описаны компоненты в его иерархи-

ческой структуре. Выдвигается тезис о том, 

что высокая лингвокультурная грамотность, 

сформированная у обучающегося в течение 

первых двух лет обучения в вузе, позволит в 

дальнейшем успешно освоить специальные 

дисциплины, формируя профессиональные 

компетенции, а затем в профессиональной 

сфере успешно выстроить индивидуальную 

карьерную траекторию как высококлассному 

специалисту транспортной отрасли. 

Ключевые слова: морское образование, 

ПДНВ78, подготовка и дипломирование 

моряков, профессиональные компетенции, 

лингвокультурная грамотность 

 

LINGUOCULTURAL LITERACY AS A NECESSARY COMPETENCY OF FUTURE 

SPECIALISTS IN MARINE TRANSPORT INDUSTRY 

Bicharova M. M. 

Caspian Institute of Sea and River Transport named after General-Admiral F. M. Apraksin – branch of 

Volga State University of Water Transport, Russia, Astrakhan 

Abstract. The article studies the phenomenon 

of linguocultural literacy as one of the necessary 

competencies that should be inherent in a spe-

cialist in the maritime transport sector. The 

concept of “linguocultural literacy” is defined. 

The components in its hierarchical structure are 

described. The thesis is put forward that high 

linguocultural literacy developed in a student 

during the first two years of study at a universi-

ty will allow him or her to subsequently suc-

cessfully master special disciplines forming pro-

fessional competencies, and then in the profes-

sional field to successfully build an individual 

career trajectory as a highly qualified specialist 

in the transport industry. 

Keywords: maritime education, STCW78, 

training and certification of seafarers, profes-

sional competencies, linguocultural literacy 

Стремительное развитие мирового 

торгового флота обуславливает рост по-

требности в кадрах [1], поэтому процесс 

подготовки плавсостава нуждается в непре-

рывном совершенствовании в части фор-

мирования необходимого набора общих и 

профессиональных компетенций. 

Федеральные государственные обра-

зовательные стандарты предусматривают 

разумное сочетание теоретической и прак-

тической подготовки. 
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Практическая часть образовательно-

го процесса включает как работу со специ-

альными тренажерами и имитаторами на 

берегу, так и довольно продолжительную 

практику на судах. Практика на берегу под-

разумевает применение современных интер-

активных образовательных технологий, ко-

гда учебные задачи решаются в условиях, 

максимально приближенных к реальным.  

При подготовке судомехаников и 

электромехаников не менее двух месяцев от-

водят на судоремонтную практику в мастер-

ских, с реальным оборудованием, соответ-

ствующим лучшим судоремонтным пред-

приятиям, или на судоремонтных верфях [2]. 

Однако овладение профессиональ-

ными компетенциями через практическую 

составляющую системы подготовки кадров 

не было бы полным без формирования ба-

зовых или надпрофессиональных компе-

тенций, позволяющих решать профессио-

нальные задачи в различных условиях, орга-

низовывать специалистам собственную дея-

тельность, принимать оптимальные реше-

ния, вести поиск нестандартных решений 

[3].  

Уточняя сущность понятия «базовые 

профессиональные компетенции», Э.Ф. Зе-

ер рассматривает их как единство ключевых 

и общепрофессиональных компетенций 

(общих для группы профессий), тем самым 

подчеркивая, с одной стороны, их мно-

гофункциональный, надпредметный и меж-

дисциплинарный характер, а с другой – их 

обусловленность спецификой того или 

иного профессионального поля [4, c. 351].  

Они многомерны, так как включают 

познавательные, эмоционально-волевые, 

операционально-технологические и моти-

вационные компоненты. 

Базовые профессиональные компе-

тенции являются первичными по отноше-

нию к специальным компетенциям и служат 

основой их формирования в образователь-

ном процессе профессионального учебного 

заведения [5, с. 140]. 

К таким компетенциям, на наш 

взгляд, относится лингвокультурная грамот-

ность специалиста, которая в контексте мор-

ского образования приобретает особое зна-

чение как ключ к успешной профессио-

нальной деятельности в смешанных экипа-

жах и под иностранным флагом. 

Термин «лингвокультурная грамот-

ность» был разработан американским куль-

турологом Эриком Дональдом Хиршем и 

впоследствии получил свое отражение в 

книге «Культурная грамотность: что должен 

знать каждый американец». В своей книге 

автор пишет, что «культурная грамотность, в 

отличие от специальных знаний, означает 

знания, понимаемые всеми. Это та инфор-

мация, которую наша страна признала по-

лезной и поэтому ее стоит сохранять.  

Культурная грамотность – это кон-

текст того, что мы говорим и читаем; это 

часть того, что делает американца амери-

канцем» [6]. Концепция лингвокультурной 

грамотности Хирша давно актуальна среди 

американских лингвистов, культурологов, 

педагогов и других специалистов в области 

гуманитарных знаний, однако в России она 

малоизвестна. 

Вероятно, это связано с тем, что до 

недавнего времени проблема преодоления 

низкого уровня грамотности или необходи-

мости повышения национального самосо-

знания в России стояла не так остро [7, c. 3]. 

Иными словами, исследователи игнориро-

вали «культурную грамотность», поскольку 

она воспринималась как должное, имма-

нентно присущее «самой читающей нации» 

[8, c. 5]. 

Недавние исследования показывают, 

что уровень лингвокультурной грамотности 

современной молодежи недостаточно высок 

[9]. Понятно, что речь не идет об элемен-

тарных умениях читать и писать, а также ба-

зовых знаниях из школьной программы. 
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Вслед за Э.Д. Хиршем под лингво-

культурной грамотностью мы понимаем со-

вокупность фоновых знаний об окружаю-

щем мире, своей стране и других странах, 

выраженных в вербальной форме, и позво-

ляющих носителям языка либо коммуникан-

там на иностранных языках понимать друг 

друга в достаточной мере, а также способ-

ность эффективно использовать эти знания в 

межличностном общении, бытовой сфере и 

профессиональной деятельности [10, с. 21]. 

Немного перефразируя и дополняя 

Хирша, скажем также, что в контексте рус-

ской культуры и российской системы обра-

зования культурная или лингвокультурная 

грамотность – это часть того, что делает 

россиянина россиянином, а профессионала 

– профессионалом. Обязательными компо-

нентами лингвокультурной грамотности 

принято считать общие для определенного 

социума культурные знания и ценностные 

ориентации, владение речью, языком и чи-

тательской грамотностью как эффективным 

средством усвоения всего вышеперечислен-

ного [11, с. 159]. Выделяют также лексиче-

скую, грамматическую, фонетическую и 

прагматическую составляющие лингвокуль-

турной грамотности, которые позволяют 

использовать язык в соответствии с культур-

ными нормами и ценностями [12]. 

Исследуя феномен лингвокультур-

ной грамотности, уточним его структуру, 

которая представляется более сложной и 

многоступенчатой. На рисунке 1 схематиче-

ски представлена иерархия основных ком-

понентов лингвокультурной грамотности.  

 

Рисунок 1. Иерархия компонентов лингвокультурной грамотности 

 

Во-первых, лингвокультурную гра-

мотность можно рассматривать относи-

тельно всего мира, родной страны и других 

стран, то есть как общие фоновые пред-

ставления о мире, так и знание родного 

языка и культурных реалий своей страны, а 

также знание одного или нескольких ино-

странных языков и культурных реалий 

стран – носителей этих языков. Во-вторых, 

лингвокультурная грамотность состоит из 

лингвистического и страноведческого пла-

стов знаний. Каждый пласт также является 

многокомпонентным. 
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Так, общие фоновые представления 

о мире включают знания о сущности и об-

щих закономерностях развития природы, 

общества, человеческого познания, о месте 

человека в мире [13]. 

Лингвистический пласт включает 

общее знание языка, его структуру, грамма-

тику, лексику, фонетику, а также когнитив-

ную и прагматическую составляющие.  

Представления о структуре языка и 

словарный запас человека, знание граммати-

ки и фонетики – базовые элементы, которые 

при помощи когнитивного компонента ста-

новятся инструментом восприятия и пони-

мания окружающих, а при помощи прагма-

тического компонента могут использоваться 

для вербального оформления собственных 

суждений и высказываний для установления 

эффективной коммуникации.  

Страноведческий компонент вклю-

чает знания о природе, населении, истории, 

культуре, экономике и политике той или 

иной страны. Глубина знаний внутри каждо-

го компонента в совокупности составляет 

общую лингвокультурную грамотность от-

дельного человека, которая формируется с 

рождения в процессе воспитания и образо-

вания человека. 

В системе подготовки специалистов 

транспортной отрасли, в частности в мор-

ских вузах, учебные планы первых и вторых 

годов обучения предусматривают целый ряд 

дисциплин, призванных формировать и 

развивать у обучающихся отдельные компо-

ненты лингвокультурной грамотности. 

Философия нацелена на формиро-

вание мировоззрения в целом, история, по-

литология, культурология позволяют сфор-

мировать страноведческий компонент линг-

вокультурной грамотности, а изучение род-

ного и иностранных языков развивают ее 

лингвистическую составляющую. Содержа-

ние тематического плана рабочих программ 

названных дисциплин должен быть непо-

средственно связано с профилем подготов-

ки будущих специалистов. 

Так, с 1 сентября 2023 года во всех 

вузах страны было серьезно увеличено ко-

личество часов, отведенное на изучение ис-

тории России. Главные положения новой 

концепции о направленности курса по ис-

тории России на формирование российско-

го патриотизма исходят из основной цели, 

которая сегодня ставится на государствен-

ном уровне – развитие личности патриота и 

гражданина России [14]. Сам курс обновлен 

и расширен в географических и хронологи-

ческих рамках что, несомненно, способству-

ет воплощению идей гражданственности, 

патриотизма и общероссийского единства 

[15], а значит, является ценным вкладом в 

развитие лингвокультурной грамотности 

обучающихся.  

Следует отметить, однако, что набор 

дисциплин гуманитарного профиля в мор-

ских вузах остается ограниченным и не все-

гда достаточен для полноценного формиро-

вания лингвокультурной грамотности у бу-

дущих специалистов.  

Например, первые два года подго-

товки обучающихся плавательных специ-

альностей, а именно 26.05.05 Судовождение, 

26.05.06 Эксплуатация судовых энергетиче-

ских установок и 26.05.07 Эксплуатация су-

дового электрооборудования и средств ав-

томатики, не предусматривают изучение 

дисциплин «Русский язык и культура речи» 

либо «Культура речи и деловое общение», 

что на старших курсах зачастую негативно 

отражается на способности обучающихся 

эффективно работать с учебным материа-

лом в виде текста, вычленяя из него необхо-

димую информацию, грамотно и понятно 

формулировать собственные суждения, пуб-

лично выступать с докладом, устанавливать 

причинно-следственные связи и проводить 

первичные исследования. Это, в дальнейшем, 

серьезно затрудняет процесс освоения специ-

альных дисциплин, которые призваны сфор-

мировать необходимые профессиональные 

компетенции.  
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Профессор Конталев В. А. еще в се-

редине 2000-х годов, анализируя перспекти-

вы современного рынка труда моряков, и, 

говоря в целом о соответствии системы рос-

сийского морского образования конвенции 

ПДНВ78, указывал на падение уровня без-

опасности мореплавания, объясняя это, 

наряду с другими факторами, низким уров-

нем профессиональной подготовки членов 

экипажей [16], что косвенно подтверждает 

наличие вышеобозначенной проблемы. 

Кроме того, в содержании дисци-

плины «Иностранный язык» присутствует в 

минимальном объеме либо вообще отсут-

ствует лингвострановедческий компонент, 

который должен быть нацелен на формиро-

вание межкультурной компетентности, со-

ставными элементами которой являются то-

лерантность к другим культурам и нациям, 

культурологические знания, являющиеся 

основой для адекватного объяснения ком-

муникативного поведения представителей 

другой культуры и стратегии, конкретно 

применяющиеся в ситуациях межкультур-

ных контактов [17]. 

Это приводит к тому, что у выпуск-

ников образуются серьезные пробелы в зна-

нии обычаев, норм, правил этикета, полити-

ческих и правовых институтов общества той 

или иной страны, а также символов, прису-

щих данной культуре, что серьезно затруд-

няет коммуникацию, как в бытовой, так и в 

профессиональной сферах [18]. 

Говоря о подготовке специалистов 

морского и речного транспорта междуна-

родного уровня, следует принимать во вни-

мание, что востребованность любого моряка 

определяется, прежде всего, его высоким 

уровнем подготовки, объемом и универ-

сальностью знаний, совокупностью сведе-

ний, как в общенаучной сфере, так и в обла-

сти транспортной отрасли, овладения им 

предыдущим опытом человечества в этом 

направлении, его общим кругозором, а так-

же исследованиями морской среды, ресурсов 

и пространств Мирового океана и внутрен-

них вод РФ [19]. 

Глубокая профессиональная подго-

товка невозможна, если обучающийся не 

владеет лингвокультурной грамотностью, 

которая не только представляет собой набор 

общих фоновых знаний об окружающем 

мире и обществе, но также включает компо-

ненты, позволяющие успешно работать со 

специальными учебными материалами, ана-

лизировать, извлекать необходимую ин-

формацию, систематизировать ее, выявлять 

причинно-следственные связи и проводить 

первичные исследования. 

Высокая лингвокультурная грамот-

ность, сформированная у обучающегося в 

течение первых двух лет обучения в вузе, 

позволит в дальнейшем успешно освоить 

специальные дисциплины, формируя про-

фессиональные компетенции, а затем в 

профессиональной сфере успешно выстро-

ить индивидуальную карьерную траекторию 

как высококлассному специалисту транс-

портной отрасли. 
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Аннотация. В статье анализируются результаты 

опроса, проведенного среди студентов одного из 

московских вузов в рамках долгосрочного экспе-

римента «Мат – не наш формат». Проблема рез-

кого снижения речевой культуры российского об-

щества, во многом связанная с повсеместным раз-

гулом ненормативной лексики во всех социаль-

ных и возрастных группах, стала проблемой госу-

дарственного масштаба. Меры противодействия 

прописываются на самом высоком уровне, по-

скольку наблюдается устрашающая тенденция 

размывания культурного национального кода, од-

нако механизмы контроля за выравниванием 

ситуации пока не отработаны и малоэффек-

тивны. Локальный эксперимент, мероприятия в 

рамках которого помогают определить наиболее 

продуктивные формы нейтрализации языковой 

распущенности среди студентов (в группах, на 

факультете, в институте, университете) и могут 

стать полезным опытом для коррекции ситуации 

в других учебных заведениях. 

Ключевые слова: ненормативная лексика, эти-

мология мата, языковой код, гуманитарная компе-

тентность, самовоспитание личности, низко-

пробные ценности
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Abstract. The article analyzes the results of a survey 

conducted among students of one of the Moscow 

universities as part of a long-term experiment 

“Swearing is not our format”. The problem of a 

sharp decline in the speech culture of Russian soci-

ety, largely associated with the widespread rampant 

use of obscene language in all social and age groups, 

has become a problem of national scale. Counter-

measures are prescribed at the highest level, since 

there is a frightening tendency to erode the cultural 

national code, but the mechanisms for monitoring 

the alignment of the situation have not yet been 

worked out and are ineffective. A local experiment 

and the events within its framework help to deter-

mine the most productive forms of neutralizing lin-

guistic licentiousness among students (in groups, at 

a faculty, at an institute, at a university) and can be-

come a useful experience for correcting the situa-

tion in other educational institutions. 

Keywords: foul language, etymology of obscenities, 

language code, humanitarian competence, self-edu-

cation of the individual, low-grade values 
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С языком, с человеческим словом, 
с речью безнаказанно шутить нельзя; 

 словесная речь человека – это видимая, осязаемая связь, 
союзное звено между телом и духом. 

В.И. Даль. 
 
Слово, будучи вершиной духовно-

сти, сегодня вдруг стремительно приспосо-
билось к новой действительности с пере-
форматированными ценностями, снизив не 
только свой статус, но и статус культуры че-
ловека. С сожалением приходится осозна-
вать тот факт, что русская культура, в кото-
рой высшей мерой одухотворенности было 
слово, в последние десятилетия нуждается в 
серьёзной защите от снижения своего ста-
туса. Есть благодатное слово, а есть матер-
ное слово. Нарушение баланса в социокуль-
турной среде отражает реальные предпочте-
ния носителей языка в разные периоды су-
ществования общества.  

Сегодня даже самая высокая сфера 
общения не обходится без просторечных, 
жаргонных, сленговых, арготических рече-
вых маркеров. Особую устрашающую 
функцию замещения литературного языка 
взял на себя русский мат, который зачастую 
предпочитается стилистически нейтраль-
ным средствам языка в самых разных сферах. 

Именно создавшаяся ситуация побу-
дила в начале учебного года преподавателей 
кафедры русского языка и издательского 
дела Российского нового университета 
включиться в долгосрочный эксперимент 
«Мат – не наш формат». Актуальность дан-
ного решения видится в посильном влиянии 
на речевую культуру обучающихся: абиту-
риентов и студентов колледжа, поскольку 
внешние факторы уже обусловили менталь-
ные преобразования при смене общей язы-
ковой стратегии в обществе, которую 
можно приравнять к апробации новой «низ-
копробной» формы выразительности языка, 
связанной со сменой парадигмы ценностей 
россиян, её унификацией. 

На начальном этапе эксперимента 
цель состояла в определении объективных 
причин использования ненормативной лек-
сики, отношения к разгулу матерщиной сти-
хии и перспектив для будущих специали-
стов высшего звена в соотношении «Я и 
мат». 

Наивно полагать, что подобный срез 
и объявленный в институте бизнес-техноло-
гий марафон «Мат – не наш формат» изме-
нит ситуацию на 100%, но это – шанс для 
тех, кто хотел бы что-то изменить в лучшую 
сторону в личном коммуникативном про-
странстве. 

Проблема состоит в том, что защит-
ные меры, законодательно закрепленные в 
разделе документа «Задачи государственной 
культурной политики», не работают без об-
разовательной политики. Прописано вну-
шительно: «Защита и поддержка русского 
языка как государственного языка Россий-
ской Федерации, обеспечение соблюдения 
норм современного русского литературного 
языка (в том числе недопущение нецензур-
ной лексики) и противодействие излиш-
нему использованию иностранной лек-
сики», но защита русского языка напрямую 
касается культурного просвещения. Не мо-
гут работать подобные предписания без 
влияния образовательной политики. За-
преты, репрессии и всякого рода кары не ра-
ботают, если не учить, не образовывать, не 
окультуривать. 

Знает ли кто-то, кроме исследовате-
лей проблемы мата, что 3 февраля отмечен 
в календаре как Всемирный день борьбы с 
ненормативной лексикой? Конечно, где-то 
он может восприниматься как нечто экзоти-
ческое, но для России, в которой, по крыла-
тому выражению, матом не ругаются, а на 
нем говорят, этот день имеет существенное 
значение. 

Проблема ненормативной лексики 
имеет давние корни, и оценивается специа-
листами в этой области с разных позиций 
[1-9], из которых мы выделили несколько: 
1) этимология/фольклор; 
2) эмоционально-выразительные ресурсы; 
3) коммуникативная этика; 
4) православная этика. 
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Первый аспект изучения находит от-
ражение в специальных словарях и коммен-
тариях. «В настоящее время каждый второй 
писатель употребляет в своих произведениях 
нецензурные слова, матерщину слышим мы с 
экрана телевидения, но все же несколько лет 
ни одно издательство, которым я предлагала 
издать научный толковый словарь матерных 
слов, не решилось выпустить его», – конста-
тирует автор Толкового словаря «Русский 
мат» Т.В. Ахметова [1]. Для иллюстрации 
слов в специальных словарях [1; 6] использу-
ется фольклор: матерные анекдоты, ча-
стушки, которые издавна жили в народе, а 
также цитаты из произведений классиков 
русской литературы от Александра Пушкина 
до Александра Солженицына. 

Много цитат взято из стихов Сергея 
Есенина, Александра Галича, Александра 
Твардовского, Владимира Высоцкого и дру-
гих поэтов, нельзя обойтись без произведе-
ний Ивана Баркова, «…без «Русских завет-
ных сказок» А. И. Афанасьева, без народных 
матерных песен, стихов и поэм, без совре-
менных писателей, таких, как Юз Алешков-
ский и Эдуард Лимонов» [1]. Т.В. Ахметова 
выделяет кладезь для исследователей рус-
ского мата – цикл хулиганских романов 
Петра Алешкина, «которые почти полно-
стью написаны нецензурными словами. Я 
могла бы проиллюстрировать этот словарь 
только цитатами из его произведений» [1], – 
заключает автор и приходит к выводу, с кото-
рым нельзя не считаться: «…мат существует, 
живет и не собирается умирать, как бы мы ни 
протестовали против его употребления» [1]. 
И эта очевидность обязывает на самых высо-
ких уровнях определять рамки его жизни.  

С 9 по11 ноября 2023 года в Москов-
ском государственном университете имени 
М.В. Ломоносова прошел IV Съезд Обще-
ства русской словесности, на котором рас-
сматриваемой нами проблемы касались пред-
седательствующие Митрополит Кирилл и 
ректор МГУ В.А. Садовничий. Обсуждение 
продолжилось и 14.11.2023 г. на заседании 
Парламента РФ о новой языковой политике 
«Система воспитания в новых условиях» под 
председательством В.И. Матвиенко. Опреде-
ление статуса русского языка и его укрепле-
ние В.И. Матвиенко обсуждала в Киргизии 
16.11.2023 г. Таким образом, председатель 
Совета Федерации В. Матвиенко 

поддерживает инициативу президента В.В. 
Путина, Указом которого внесены изменения 
в «Основы государственной культурной по-
литики» России [9]. Очевидно, что в настоя-
щее время общий уровень культуры и владе-
ния русским языком у большинства носите-
лей соответствует остаточному принципу гу-
манизации общества в сравнении с приори-
тетом его цифровизации.  

Стоит напомнить, что еще в 1993 году 
И. Валгин в статье «Печать бездарности» 
предостерегал от последствий возможного 
перекоса, когда метафорически точно опре-
делил такое состояние, анализируя «…не са-
мые страшные примеры «быдловизации» 
всей страны» [2]. Он подчеркивал, что «…по-
вреждение языка – это, помимо прочего, и 
повреждение жизни, не способной выразить 
себя в ясных грамматических формах и по-
этому всегда готовой отступить в зону слу-
чайного и беззаконного. Язык – неписаная 
конституция государства, несоблюдение духа 
которой ведет к гибели всякую (в том числе 
и духовную) власть» [2].  

Автор статьи напомнил, что «Только 
литература создает грамматический преце-
дент и языковую норму». Определяя ее регу-
лятивную роль, И. Валгин рассматривает пе-
риферийную зону пребывания в культурном 
сознании обсценной лексики, как и всей «не-
нормативной» словесности, единственной 
«для ее собственного блага (то есть для сохра-
нения ее художественного авторитета), «…ей 
лучше и оставаться таковой – маргинальной, 
принципиально некнижной, невыразимой в 
письменном слове», и не стоит «искусственно 
вытаскивать этот хрупкий предмет из при-
родной среды обитания, из стихии устной 
речи, где он только и в состоянии осуществ-
лять свою культурную миссию» [2].  

Безусловно, что принадлежность бы-
тового, иерархически более низкого рече-
вого опыта, по мнению ученого, «отнюдь не 
ценностная, а сугубо эстетическая характери-
стика». Его призыв: «…берегите мат!» при 
всей свой парадоксальности отражает реаль-
ную картину: литература не должна его по-
глощать. Рассматривая мат как националь-
ный феномен, автор утверждает, что он дол-
жен «…жить самостоятельной жизнью. Куль-
турная интеграция убийственна для него».  
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Поэтому, когда «так называемые озор-
ные частушки выходят в академическом об-
рамлении (текстология, аппарат и т.д.) – на 
радость любителям и знатокам», – это одно, 
«но совсем иной оборот, если те же частушки 
звонко выкрикивает школьный девичий хор» 
[2].  

Мы полностью разделяем точку зре-
ния автора, и прогнозы его сбылись: скудость 
читательского интереса, незнание культурно-
исторических традиций, «обмеление сло-
варя» в «сочетании со словесными огрыз-
ками» [7: 190] неизбежно привели к этиче-
скому обнищанию российского общества, 
когда никакие научно-технические прорывы 
и цифровые достижения не могут компенси-
ровать духовную инфляцию. 

С точки зрения православной этики, 
матерная брань – это хуление матери Божьей 
и разрушение сакрального триединства: 
Мать, давшая жизнь, Мать – родина, Мать – 
земля.  

«Слово – меч обоюдоострое», – ска-
зано в Библии. Не пронзит ли этот меч, са-
мого человека, творящего злоречие и рас-
пространяющего словесную скверну? «От 
слов своих осудишься, и от слов своих оправ-
даешься», и если слово – это энергия, то ка-
кую энергию несет человек в окружающий 
мир, созидательную или разрушительную? 

Здесь заканчивается противостояние 
между теистическими и атеистическими 
взглядами. Так, группа учёных под руковод-
ством И.Б.Белявского занималась 17 лет про-
блемой сквернословия, доказав, что: 
а) заядлые матершинники живут намного 
меньше, чем те, кто не сквернословит; 
б) сквернословие негативно влияет не 
только на здоровье тех, кто ругается, но и тех, 
кто вынужден слушать ругательства; 
в) сквернословие становится пагубной за-
висимостью подробно алкоголизму и нарко-
мании и разрушает психическое здоровье [3]. 

Исходя из вышеизложенного, возни-
кает вопрос: как об этом узнают дети и их ро-
дители, которые в мате не видят угрозы? 
Многие считают, что никакие запретитель-
ные меры тут не помогут, а лишь усугубят ин-
терес к запретному плоду, но так ли это? 

Объективности ради стоит отметить, 
что запретительные меры значительно сни-
зили количество курящих в общественных 
местах (и не только).  

Статистика показывает резкий спад 
интереса к курению и активный переход быв-
ших курильщиков в число некурящих. 

Курить стало не модно. Может быть, 
и материться станет не модно, если запрети-
тельные зоны использования ненорматив-
ной лексики будут не только в СМИ, но и в 
общественных местах, учебных заведениях и 
публичных площадках. А известный трюизм 
«Кто ясно мыслит – тот ясно излагает», при-
равненный к высказыванию Сенеки: «Речь – 
показатель ума», будет внедряться в обще-
ственное сознание как рекламный слоган.  

Выбирая название для нашего долго-
срочного эксперимента из трех возможных: 
«Мат – не наш формат», «ВУЗ – территория 
без мата», «Матостоп», мы остановились на 
первом. Совершенная уверенность в том, что 
ситуацию можно изменить в лучшую сто-
рону в отдельно взятом вузе, сподвигли нас 
на его проведение.  

На начальном этапе был проведен 
опрос среди 270 первокурсников, среди кото-
рых 40 – из колледжа. Первая анкета-опрос-
ник для студентов I курса подтверждает, что 
обсценная лексика из периферийной зоны 
культурного сознания, как внекультурная, па-
ракультурная, сменила свои позиции, пе-
рейдя в приоритетную, в культурном поле 
носителей языка. Это видно из сводной таб-
лицы (таб.1). 

Самыми тревожными, на наш взгляд, 
являются ответы на вопросы №2, №3 и №5, 
из которых видно, что безразличие к мату 
(в.1– 86%) берет начало из основного источ-
ника – школы (в.2 – 42%), а приводит к тому, 
что в перспективе дети этих детей перещего-
ляют своих родителей, потому что 68% (в.5) 
не видят никакой проблемы в этой стихии 
матерщины, воспринимая ее как нормальную 
форму коммуникации. 

Первый шаг эксперимента предопре-
делил последующие мероприятия: 

− рекламные акции в стенах вуза; 

− лекторий на тему «Все о русском 
мате»; 

− диспуты «Можно ли жить без мата»; 

− аудио-срез «Послушай себя сам»;  

− видео-срез «Посмотри на себя со сто-
роны».   
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Таблица 1 

Анкета первокурсника 

Вопросы Ответы  

(подчеркнуть нужный) 

Среднее значение 

270 человек=100% 

1 Как часто вы используете в своей 

речи ненормативную лексику? 

Никогда 

По обстоятельствам 

Всегда 

9,5% 

86% 

4,5% 

2 Как вы относитесь к использова-

нию ненормативной лексики 

окружающими? 

Безразлично 

Раздражает 

Возмущает 

68% 

23% 

9% 

3 Кто в большей степени повлиял 

на ваше отношение к мату? 

Семья 

Школа 

Улица 

Соцсети 

Работа (дописано) 

19,5% 

42% 

18,5% 

20% 

0,08% 

4 Влияет ли, на ваш взгляд, рече-

вой беспредел носителей языка 

на развитие общества в целом и 

благополучие граждан? 

Влияет 

Не влияет 

Не задумывался/ась 

55% 

19% 

26% 

 

5.  Хотели бы вы, чтобы ваши дети 

ругались матом? 

Никогда 

Все равно 

Не задумывался/ась  

34% 

27% 

39% 

6. Общество, где никто и никогда 

не использует ненормативную 

лексику, 

 1)возможно 

 2)невозможно 

34% 

66% 

 

 

Очевидно, что этическая недоразви-
тость личности формируется с детства и 
начинается с мелочей, поэтому открытым 
остаётся вопрос возрастного минимума 
включения в зону восприятия и воспроизве-
дения ненормативной лексики.  

Этот вопрос важен, и ответ на него 
поможет грамотно выстроить противодей-
ствие духовному оскудению личности с ран-
него детства, направляя в нужное русло энер-
гию и законодательную волю государства.  

Совокупность всякого рода офици-
альных репрессивных мероприятий, с повсе-
местным практическим применением ком-
плекса образовательных, просветительских, 
культурных мероприятий, которые объяс-
няли бы (и не только детям), почему 

материться не стоит, и что в русской культуре 
существуют альтернативные традиции, не 
умаляющие русский язык, усилила бы дис-
кредитацию мата в общественном сознании.  

«Основным орудием формирования 
картины мира для говорящего на русском 
языке, по Карамзину, остаётся патриотизм, 
поскольку именно патриотизм актуализирует 
в языке функцию регулирующего воздей-
ствия на поведение человека в постоянно ме-
няющемся обществе» [8:60]. Поэтому хочется 
верить, что эксперимент, начатый в нашем 
вузе, может послужить примером для других 
учебных заведений и в перспективе расши-
рить свои границы. 
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УДК 811.22 

ЗНАЧЕНИЕ И ОСОБЕННОСТИ ПЕРСИДСКОГО ЯЗЫКА ДЛЯ СПЕЦИАЛИСТОВ 

МОРСКОГО ТРАНСПОРТА 

Матье Н. Н.1, Симоненко М. А.2 

1Каспийский институт морского и речного транспорта имени генерал-адмирала Ф.М. Апраксина 

– филиал Волжского государственного университета водного транспорта, Астрахань, Россия 

2Российский экономический университет им. Г.В. Плеханова, Москва, Россия 

Статья поступила 01.09.2024, принята к публикации 15.09.2024. Опубликована онлайн. 

Аннотация. Статья посвящена актуальности 

изучения персидского языка для специалистов 

морского транспорта. Учитывая стратегическое 

положение Ирана на Каспийском море и Пер-

сидском заливе, владение персидским языком 

становится ключевым фактором для эффектив-

ного взаимодействия в сфере международных 

морских перевозок. В работе рассматривается 

роль Ирана как важного игрока в сфере морской 

торговли и логистики, а также анализируется  

значение  персидского языка как инструмента 

коммуникации в профессиональной деятельно-

сти. Особое внимание уделяется специфике 

морской терминологии на персидском языке и 

трудностям, с которыми могут столкнуться спе-

циалисты при переводе и общении. Статья аргу-

ментирует необходимость включения персид-

ского языка в программы профессиональной 

подготовки специалистов морского транспорта и 

предлагает рекомендации по эффективному 

изучению языка. 

Ключевые слова: персидский язык, морской 

транспорт, Иран, Каспийское море, морская тор-

говля, логистика, международное сотрудниче-

ство, морская терминология, языковая подготов-

ка, профессиональная коммуникация, перевод

 

THE IMPORTANCE AND SPECIFICS OF THE PERSIAN LANGUAGE FOR MARITIME 

TRANSPORT PROFESSIONALS 

Mathieu N. N.1, Simonenko M. A.2 

1Caspian Institute of Sea and River Transport named after General-Admiral F. M. Apraksin – branch of 

Volga State University of Water Transport, Russia, Astrakhan 

2Plekhanov Russian University of Economics, Russia, Moscow 

Abstract. This article addresses the relevance of 

studying the Persian language for maritime 

transport professionals. Considering Iran's strategic 

location on the Caspian Sea and the Persian Gulf, 

proficiency in Persian becomes a key factor for 

effective interaction in the field of international 

maritime shipping. The paper examines Iran's role 

as a significant player in maritime trade and logis-

tics, and analyzes the importance of the Persian 

language as a communication tool in professional 

activities. Particular attention is paid to the specifics 

of maritime terminology in Persian and the chal-

lenges that specialists may encounter in translation 

and communication. The article argues for the ne-

cessity of including Persian in the professional 

training programs for maritime transport specialists 

and offers recommendations for effective language 

learning. 

Keywords: Persian language, maritime transport, 

Iran, Caspian sea, maritime trade, logistics, interna-

tional cooperation, maritime terminology, language 

training, professional communication, translation 
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Персидский язык, известный также как 
фарси (язык персов) является языком межнаци-
онального общения и  играет значительную 
роль в международном морском транспорте, 
особенно в регионе Персидского залива, кото-
рый является одним из ключевых мировых 
морских узлов. Знание персидского языка мо-
жет значительно облегчить коммуникацию, 
снизить риски и улучшить эффективность 
операций в этом стратегически важном районе, 
также расширить профессиональные возмож-
ности, навыки, кругозор и повысить конкурен-
тоспособность на рынке труда. 

Персидский язык относится к иранской 
ветви индоевропейской языковой семьи и яв-
ляется официальным языком Ирана, а также 
одним из официальных языков в Афганистане 
и Таджикистане [1]. Кроме того, персидский 
язык широко используется этническими 
меньшинствами в странах Персидского залива, 
таких как ОАЭ, Кувейт, Бахрейн, Катар и Сау-
довская Аравия [2]. 

В лексике персидского языка, наряду с 
элементами исконного происхождения, значи-
тельное место занимают арабские (60%), тюрк-
ские и индоевропейские заимствования (ан-
глийские, французские). Последние считаются 
неисламскими и поэтому, начиная с 1930-х гг. 
последовательно заменяются на создаваемые 
под руководством Академии персидского языка 
и литературы новыми терминами на основе 
исконных элементов [3]. 

Персидский язык, имеет свои особен-
ности. Для носителей языка персов характерна 
диглоссия (одновременное существование в 
обществе двух форм одного языка или двух 
разных языков, применяемых в разных функ-
циональных сферах) [4].  

Персидский язык относится к индои-
ранской ветви индоевропейской семьи язы-
ков. Он использует арабский алфавит из 32 
букв, к которому были добавлены 4 буквы и 
порядок графем которого был несколько 
изменен. В связи с информатизацией обще-
ства Академия Персидского языка и литера-
туры в 2002 году утвердила новый вариант 
алфавита из 34 букв [5].  

Для специалистов морского транспорта 
важно знать не только основы грамматики и 
лексики, но и специфическую терминологию, 
связанную с морским делом.  

Морская терминология на персидском 
языке включает в себя множество терминов, 

которые могут быть незнакомы носителям дру-

гих языков. Например, слово "بندر" (bandar) 

означает порт, "کشتی" (keshhti) – судно, " بار" 

(bar) – груз, и "ناوبری" (navigasi) – навигация. 
Понимание этих терминов критически важ-
но для безопасного и эффективного взаи-
модействия. 

Персидская морская терминология ис-
пытала значительное влияние арабского, ан-
глийского и португальского языков, что связа-
но с историческими торговыми и военными 
контактами Ирана с этими странами. Приведем 
примеры некоторых терминов, связанных с 
навигацией и судостроением, которые имеют 
арабские корни, в то время как термины, по-
явившиеся в более новое время, могут быть за-
имствованы из английского: 

 корабль, судно –(keshhti) کشتی −

 порт –(bandar) بندر −

 море –(darya) دریا −

 навигация –(navbari) ناوبری −

 капитан –(kapitan) کاپیتان −

 моряк –(melayan)ملوان −

 фрегат –(navcheh) ناوچه −

 танкер –(tanker) تانکر −

 грузовое судно –(barbari) باربری −

При этом существует термин  کاپیتان 

(капитан)– от арабского قبُطان (qobṭān),  ملوان 

(моряк)– от арабского ح  لنگر ,(mallāḥ) مَلّا

(якорь)– от арабского أنَْكَر (ʾankar). 
Персидский язык имеет свои уни-

кальные грамматические правила, которые 
применяются и в морской терминологии.  

Например, использование префик-
сов, суффиксов и изменение окончаний для 
образования новых слов или изменения их 
значения. Можно продемонстрировать 
принципы словообразования на примерах 
морских терминов и объяснить, как эти 
принципы работают: 

-означает «не-» или «без-». Мо (-nā) نا −
жет использоваться, например, для обозна-
чения отсутствия чего-либо на судне. Хотя 
прямой морской пример в этом случае 
найти сложно, аналогию можно провести со 

словом ناامن (nā-amn) – небезопасный. В 
контексте морской терминологии теорети-

чески можно представить слово  ناآماده (nā-
āmade) – неготовый (к отплытию), образо-

ванное от آماده (āmade) – готовый. 
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-обозначает человека, зани (bān-) ـبان  −
мающегося определенной деятельностью. 

Например,  قایقبان (qāyeq-bān) – лодочник, об-

разованное от  قایق (qāyeq) – лодка. Также 

можно привести пример  ناخدا (nākhudā) – ка-
питан, где -dā является более старой формой 
суффикса, обозначающего занятие или 
должность. 

 образует прилагательные или (i-) ـی  −
относительные местоимения.  Например, 

 دریا морской, образованное от – (daryā-ī) دریایی 
(daryā) – море. 

 .обозначает место или время (gāh-) ـگاه  −

Например,  لنگرگاه (langar-gāh) – якорная сто-

янка, образованное от  لنگر (langar) – якорь. 
В персидском языке изменение окон-

чаний чаще связано с грамматическими 
функциями, такими как склонение и спряже-
ние, чем со словообразованием в морской 
терминологии. Однако, можно привести 

пример множественного числа  کشتیها (keshtihā) 

– корабли, образованное от  کشتی (keshtih) – 
корабль, путем добавления окончания -hā. 

В морском сленге на персидском 
языке существует множество фразеологиз-
мов и идиом, которые используются моря-
ками в повседневном общении. Эти выра-
жения часто имеют метафорический смысл 
и отражают особенности морской жизни. 
Приведем несколько примеров, с подроб-
ным объяснением их значения и происхож-
дения, где это возможно: 

طوفانی هوای و آب −  (Āb o havā-ye ṭūfāni) 
буквально переводится как «штормовая по-
года». Используется не только в прямом 
смысле, но и метафорически, для описания 
сложной, напряженной ситуации или бур-
ных отношений. Например, можно сказать 

" است طوفانی هوای و آب شرکت اوضاع " (Owzā'-e 

šerkat āb o havā-ye ṭūfāni ast) «В компании 
сейчас штормовая погода», подразумевая, 
что там проблемы и нестабильность. 

برافراشتن را بادبانها −  (Bādbān-hā rā 
barāfrāštan) – поднять паруса. Означает 
начать новое дело, проект, или отправиться 
в путешествие, как буквальное, так и мета-

форическое. Например, "  را بادبانها میخواهم

کنم شروع را خودم کار و کسب و برافراشته " (Mixāham 
bādbān-hā rā barāfrāšte va kasb o kār-e xodam 
rā šoru' konam) – «Я хочу поднять паруса и 
начать свой собственный бизнес». 

انداختن لنگر −  (Langar andāxtan) – бросить 
якорь. Означает остановиться, обосноваться, 

найти стабильность. Например, "  سالها از بعد

انداختم لنگر شهر این در بالاخره سفر، " (Ba'd az sāl-hā 
safar, bālāxare dar in šahr langar andāxtam) – 
«После многих лет путешествий я наконец 
бросил якорь в этом городе». 

انداختن بادبان در باد −  (Bād dar bādbān 
andāxtan) «поймать ветер в паруса». Означает 
получить преимущество, удачную возмож-
ность, или поддержку, которая помогает 
двигаться вперёд. 

نشستن گل به −  (Be gol nešastan) – сесть на 
мель. Означает попасть в затруднительное 
положение, столкнуться с препятствием, ко-
торое мешает двигаться дальше. Например, 

" است نشسته گل به ما پروژه " (Poroje-ye mā be gol 
nešaste ast) – «Наш проект сел на мель». 

گذشتن سر از آب −  (Āb az sar gozaštan) 
«Вода прошла над головой». Означает, что 
ситуация стала критической, проблемы 
настолько серьезны, что справиться с ними 
очень трудно. Это выражение используется 
и за пределами морского контекста. 

زدن پا و دست −  (Dast o pā zadan) – барах-
таться. Буквально описывает действия уто-
пающего. В переносном смысле означает 
суетиться, делать бесполезные попытки ис-
править ситуацию, паниковать. 

بردن  آب را کسی پاروی −  (Pāru-ye kasi rā āb 
bordan – весло кого-то унесло водой. Озна-
чает, что кто-то потерял контроль над ситу-
ацией, его усилия оказались напрасными. 

-капитан. Может ис – (Nāxodā) ناخدا −
пользоваться в разговорной речи для обо-
значения лидера, главы семьи, или просто 
опытного и уважаемого человека. 

-юнга. Может использо – (Jāšu) جاشو −
ваться для обозначения новичка, неопытно-
го человека. 

Важно помнить, что контекст играет 
решающую роль в понимании значения 
этих идиом. С развитием международного 
судоходства и влиянием английского языка, 
как языка морской коммуникации, в персид-
ский язык проникли многочисленные ан-

глийские термины: رادیو (радио), موتور (мо-

тор), تانکر (танкер), کروز (круиз). 
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В зависимости от региона проис-
хождения членов экипажа, могут использо-
ваться различные диалекты персидского 
языка, что влияет на произношение и неко-
торые термины. Например, моряки из юж-
ных регионов Ирана могут использовать 
специфические термины, связанные с ры-
боловством и традиционным мореплавани-
ем, которые могут быть непонятны морякам 
из других регионов. 

Приведем несколько примеров, ил-
люстрирующих различия в произношении 
и лексике: 

− Тегеранский диалект (стандартный 
персидский): в стандартном персидском, ос-

нованном на тегеранском диалекте, звук "ق" 
(qāf) произносится как глухой увулярный 
взрывной согласный [q]; 

− Хорасанский диалект: в хорасанском 
диалекте, распространенном на северо-

востоке Ирана, "ق" (qāf) часто произносится 
как звонкий велярный взрывной согласный 

[ɢ] или как фрикативный [ɣ]. Таким образом, 

слово "قلب" (qalb – сердце) может звучать как 

[ɢælb] или [ɣælb] вместо стандартного [qælb]. 

− Слово "نان" (nān– хлеб), в стандарт-

ном персидском используется слово " نان". В 
некоторых диалектах, например, в таджик-
ском (который, хотя и считается отдельным 
языком, тесно связан с персидским и демон-
стрирует диалектный континуум), использу-
ется слово «нон» (non); 

− Слово " داشتن دوست  " (dust dāshtan – 
любить), в то время как это стандартный 
вариант, в некоторых диалектах использу-
ются другие глаголы или конструкции для 

выражения любви, например, "خواستن" 
(xāstan – хотеть) в некоторых южных диа-

лектах. Так, вместо " دارم  دوست  را  تو  من  " (man 
to rā dust dāram – я тебя люблю) можно 

услышать " میخواهم  را  تو  من  " (man to rā 
mīxāham – я тебя хочу).  

Например, слово «вода» на фарси 

пишется как "آب" (аб), но произносится по-
разному в разных регионах: 

− В Иране: «аб» (с коротким звуком 
«а»); 

− В Афганистане: «об» (с долгим зву-
ком «о»); 

− В Таджикистане: «оп» (с долгим зву-
ком «о» и звуком «п» вместо «б»). 

Существует множество диалектов 
персидского языка, и различия между ними 
могут быть весьма существенными. В кон-
тексте экипажа важно установить четкие 
коммуникационные протоколы и при необ-
ходимости, использовать стандартный пер-
сидский язык для избежания недопонима-
ния. 

Особенностью общения между чле-
нами экипажа на фарси является определен-
ная иерархия и формальность, отражающи-
еся в использовании вежливых форм обра-
щения и специфической лексики при об-
щении с вышестоящими по званию. 

Например, к капитану обращаются 

کاپیتان جناب  или (капитан) کاپیتان  (господин ка-
питан), а к старшему помощнику капитана – 

اول  افسر  (первый офицер) или  اول  افسر  آقای  
(господин первый офицер). 

В заключение приведем фундамен-
тальные рекомендации для коммуникации 
членов многонационального экипажа, не 
говорящих на персидском языке: 

− выучить базовые фразы для привет-
ствия, просьбы о помощи и т.д.; 

− использовать простые слова и пред-
ложения, обращаться за помощью к пере-
водчику или другому члену экипажа, владе-
ющему персидским языком; 

−  уважать культурные особенности и 
избегать высказываний, которые могут быть 
восприняты как оскорбительные. 

Отметим, что морская терминология 
на персидском языке представляет собой 
сложную систему, сочетающую в себе эле-
менты арабского и английского языков, диа-
лектные особенности и специфическую 
профессиональную лексику. Понимание 
этих особенностей важно для эффективной 
коммуникации в экипаже и обеспечения 
безопасности мореплавания.  

Для специалистов морского транс-
порта, работающих в Персидском заливе, 
включая порты в Дубае, Абу-Даби, Шардже 
(ОАЭ), Бахрейне, Катаре и Иране, которые 
обрабатывают значительную часть мировой 
нефтяной и газовой продукции владение 
персидским языком может открыть допол-
нительные возможности для карьерного ро-
ста и улучшения качества работы. 
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Знание фарси является ценным 
навыком для работающих специалистов или 
тех, кто планирует работать в регионе Пер-
сидского залива, поэтому изучение персид-
ского языка является важным шагом для раз-
вития карьеры в морском транспорте. 
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Abstract. The article considers the relevance of 

unmanned vessels (UV). Over the past decade, 

many countries have been developing UV of dif-

ferent classes and the interest in UV is growing 

every year. That is why Russia actively engaged 

in this process within the framework of the Na-

tional Technology Initiative. The relevance of 

crewless shipping (CS) is beyond doubt. Safety is 

one of the main conditions for high–quality 

transportation by any type of transport. The 

main and most frequent cause of accidents at sea 

remains the human factor. We should not ignore 

that technological progress presents both oppor-

tunities and challenges. The problem of regula-

tory support remains. Pioneer-M is the first un-

manned research vessel in Russia. The training 

of specialists in the field of unmanned vessels 

operation is one of the most complex challenges. 

There is a need to introduce an educational pro-

gram to train unmanned vessel operators and to 

retrain navigators of traditional type. 

Keywords: unmanned vessel, high-tech direc-

tion, human factor, advantages of UV, chal-

lenges, training of specialists, Pioneer-M project 

 

БЕСПИЛОТНЫЕ СУДА КАК ШАГ В БУДУЩЕЕ ВОДНОГО ТРАНСПОРТА 

Игнатьева М. Э.1, Харисова Н. Р.1 , Артемьев А. Л. 1, Кулагин К. В. , Воробьев В. В. 

1Институт морского и речного флота имени Героя Советского Союза М.П. Девятаева – Казанский 

филиал Волжского государственного университета водного транспорта, Казань, Россия  

Статья поступила 19.05.2024, принята к публикации 30.09.2024. Опубликована онлайн. 

Аннотация. В статье рассматривается вопрос 

актуальности безэкипажного судовождения. В 

последние десятилетия многие страны занима-

ются разработкой безэкипажных судов различ-

ного класса. Интерес к этому вопросу растет с 

каждым годом, и Россия активно включилась в 

этот процесс в рамках «Национальной техно-

логической инициативы». Актуальность безэ-

кипажного судовождения вне сомнений. Ос-

новной причиной несчастных случаев на море 

остается человеческий фактор. Мы не можем 

игнорировать тот факт, что технологический 

прогресс дает нам не только новые возможно-

сти, но и бросает вызовы. Остается проблема 

нормативно-правового обеспечения. Проект 

Pioneer-M – первое безэкипажное исследова-

тельское судно в России. Одной из наиболее 

сложных задач в сфере эксплуатации безэки-

пажных судов остается подготовка специали-

стов. Существует необходимость введения об-

разовательной программы по подготовке опе-

раторов таких судов, а также программы пере-

подготовки судоводителей традиционного 

типа. 

Ключевые слова: безэкипажное судно, вы-

сокотехнологичное направление, человече-

ский фактор, преимущества безэкипажного 

судна, вызовы, подготовка специалистов, 

проект Pioneer-M 
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Introduction 

Technological progress currently affects 

all aspects of our lives. However, for quite a long 

time, water transport was not considered a prom-

ising field of information technologies. Among 

the main reasons were industry’s traditional con-

servatism and expensive telecommunication in-

frastructure. Nevertheless, at present, the emer-

gence of unmanned vessels (UV) has become a 

real global trend. Over the past decade, many 

countries have been developing UV of different 

classes: from small boats to container ships. 

Working projects and prototypes, includ-

ing catamaran and trimaran versions, are C-En-

duro Thomas; Datamaran; Salidrone; Submaran; 

Mayflower Autonomous Research Ship (MARS). 

Unmanned vessels are considered in civil projects 

(MUNIN, AAWA, Hrönn, etc.), military, as well 

as dual-use projects [1, 94-103].  

So, what is an unmanned vessel? The def-

inition of IMO is as follows: “Maritime Autono-

mous Surface Ship (MASS)” is defined as a ship, 

which, to a varying degree, can operate inde-

pendently of human interaction [2]. Pinskii A.S. 

gave a more voluminous definition: an UV is a 

transport that can move in semi–automatic or au-

tomatic mode, with partial use of the crew or 

completely without it. The appearance of CS will 

reduce operating costs, increase the capacity of 

ships, and reduce the influence of the human fac-

tor on the safety of navigation [3, 43] 

Interest in UV is growing every year. For 

any country, participation in the creation and im-

plementation of such technology is a chance to 

develop a new high–tech and promising direction; 

for Russia, it is an opportunity to advance the in-

troduction of new technologies on the world mar-

ket, the prospect of strengthening the competi-

tiveness of shipping companies, reducing de-

pendence on foreign technologies. That is why 

Russia actively engaged in this process and within 

the framework of the National Technology Initi-

ative, a working group and a roadmap MariNet 

were formed.  

The Russian president set a task to con-

duct an experiment on the trial operation of UV 

under the Russian flag from 2021 to 2025. The 

emergence of wireless shipping requires a com-

plete revision of current navigation standards. 

The Russian Federation approved a roadmap to 

improve legislation and eliminate administrative 

barriers for implementing the National Techno-

logical Initiative in the direction of marinette. 

 

Causes of Navigation Accidents 

The relevance of CS is beyond doubt. 

Safety is one of the main conditions for high–

quality transportation by any type of transport. 

Nowadays, it is of particular importance in mari-

time navigation [4, 45-47].  In the statistics of ac-

cidents in the waters of the Russian Federation, 

which is given below because of the analysis of 

this information, the main causes of accidents are 

identified. It is noted that the main and most fre-

quent cause of accidents at sea remains the hu-

man factor.  

Let us consider the statistics of accidents 

in the waters of the Russian Federation (Tab.1). 

 

Tab.1 

Statistics of accidents in the waters of the Russian Federation 

Types of sea accidents 
Quantity 

(accident/very serious accident) 

1 quarter 2022 quarter 2023 

1. Navigation, total: 3 1 

Bulk 0 0 

Collision 0 0 

Grounding 3 0 

Ground touch 0 1 
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Tab.1 (continued) 

Statistics of accidents in the waters of the Russian Federation 

Types of sea accidents 
Quantity 

(accident/very serious accident) 

 1 quarter 2022 quarter 2023 

Collision with a blunted object 0 0 

Damage to an object of marine infrastruc-
ture 

0 0 

Of these, ships were lost 0 0 

2. Technical, total: 6 7 

Deprivation of the possibility of maneuver-
ing 

1 3 

Damage to structures or machinery 4 3 

Explosions, fires 0 1 

Loss of stability, buoyancy 1 0 

Displacement of the load or change of its 
properties 

0 0 

Loss of towed object 0 0 

Of these, ships (towed objects) were lost  0 0 

Total lost vessels 0 0 

3. Death of a person (missing), cases 0 2 

Total deaths, people 0 2 

4. Cases of severe bodily injuries  1 2 

Total severe bodily injuries, people 0 2 

5. Accidents related to the applicable 
international regulations for the prevention 
of marine pollution 

0 0 

Total 10 12 

Total accidents at sea 10 12 
Information provided by Ministry of Transport of the Russian Federation, the Federal Authority for Transport 
Oversight, https://rostransnadzor.gov.ru  

 

Causes of navigation accidents: 

1. Lack of proper control over the anchor-

age during watchkeeping. 

2. Failure of the ship's Master to take the 

necessary measures to ensure the safety of the 

anchorage when detecting the drift of the vessel 

at anchor. 

3. The Master of the vessel does not take 

into account stormy hydrometeorological condi-

tions when anchored. 

4. Not taking into account forecasts of hy-

drometeorological conditions and ice conditions 

along the route. 

5. Violation of the terms of the shipping 

season in the waters of the Northern Sea Route 

(NSR). 

6. Ignoring the recommendations about 

the developing ice situation along the route from 

the Headquarters of the Maritime Operations of 

the NSR and not following its instructions on 

the timely withdrawal of the tugboat from the 

waters of the NSR. 

7. The failure of the Maritime Operations 

Headquarters to respond appropriately, in ac-

cordance with its business functions and rights, 

aimed at preventing the tugboat from getting 

into difficult ice conditions for navigation. 

8. Not taking into account the maneuvera-

bility characteristics of the vessel and hydromete-

orological conditions of the navigation area. 

9. The poor organization of interaction 

"Master -Pilot". 

10. The gyrocompass failure. 
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11. Breakage of the towrope due to the fail-

ure of the tugboat captain to take into account 

the prevailing hydrometeorological conditions in 

the navigation area. A possible reason for the 

breakage of the towrope could be its snag for an 

underwater obstacle. 

 

Advantages of UV 

The human factor remains the main 

cause of accidents at sea. The introduction of un-

manned navigation technologies will lead to a 

gradual reduction in the number of crews and 

complete automation of the process. 

The advantages of unmanned vessels in-

clude improving the environmental situation, in-

creasing the reliability of transportation and eco-

nomic efficiency. Such vessels will also help re-

duce piracy due to their design. 

 

Challenges 

Technological progress opens up new op-

portunities, but also creates problems that require 

careful study. Among the negative consequences 

of the introduction of unmanned vessels are a pos-

sible increase in unemployment among qualified 

specialists, possible failures in the work of artificial 

intelligence and regulatory issues. 

 

IT Sea projects in Russia 

Russia is conducting number of studies 

on scaling unmanned ships to larger vessels. 

Thus, the project “Crewless navigation of Com-

mercial Fleet” is being implemented (develop-

ment of a single technological platform for un-

manned control of commercial vessels of vari-

ous purposes). As part of this project, unmanned 

control of a tanker, a dry cargo ship and a self-

propelled boat is being worked out. Technolo-

gies for the project are being developed by Joint 

Stock Company "Kronstadt Technologies", 

Joint Stock Company "Central Research Insti-

tute "Kurs", St. Petrsburg Polytechnic Univer-

sity, Joint Stock Company Scientific-Production 

Enterprise "AME", Autonomous non-profit or-

ganization "Industry Center MARINET", Lim-

ited Liability Company "Zebreins", Limited 

Liability Company "Impulse" and Limited Lia-

bility Company "Marine Cargo Bureau". In 2016, 

the Kronstadt Company became the executor of 

the largest project to create a test e-Navigation 

water area [5, 50-53].  

The Hermitage project includes part of 

the Gulf of Finland, Neva, Svir and Lake La-

doga. The test water area will allow combining 

all e-Navigation zones, combining 13 ports, 

training centers, more than 300 sea vessels, as 

well as several vessel traffic control systems 

(VTS) into a single electronic space. During the 

development work, researchers are constantly 

introducing new equipment, testing its func-

tions, as well as training the crew, pilots and dis-

patchers of the VTS [6]. 

Pioneer-M is the first unmanned re-

search vessel in Russia. It was built in St. Peters-

burg, for Sevastopol State University. The vessel 

passed through the inland waterways of Russia 

for about 2,800 kilometers and arrived in Sevas-

topol in October 2022. Pioneer-M will explore 

the Black and Azov Seas. 

 

Pioneer-M 

The Pioneer-M, Project 25700 is a small 

catamaran–type research vessel with a hull made 

of composite materials. It is intended for com-

plex studies of the marine coastal water area. In 

its creation, a new design methodology is used, 

including a product lifecycle management sys-

tem. The vessel was built to perform a wide 

range of complex scientific research in the 

coastal areas of the Black Sea, including oceano-

graphic, hydrobiological, hydro chemical, geo-

morphological, hydroacoustic and diving opera-

tions.  

Multifunctionality is realized due to a 

modular system of scientific laboratories of con-

tainer type, used alternately. The project assumes 

year-round operation of the vessel in the waters 

of the Black and Azov Seas with a distance of up 

to 20 nautical miles off the shore. 
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Pioneer-M is designed according to the 

modular principle. This is a carrier vessel: all la-

boratories are built into it in the form of a sepa-

rate container, while the focus of the laboratory 

can be diverse: from botany to underwater ar-

chaeology. Robotics, geology, marine biore-

sources, environmental surveys – the modular 

Pioneer will cope with any of the tasks. 

The project of a "student" modular mul-

tifunctional research vessel originated in 2015 at 

Sevastopol State University, where the Center 

for Marine Research and Technology was cre-

ated. The new structure needed its own research 

vessel and it was decided to create it inde-

pendently, widely attracting students. About 50 

students from eight Russian universities were in-

volved in the creation of the research vessel itself 

and mobile laboratories on its basis. Pioneer-M 

received approval from the Ministry of Science 

and Higher Education, the United Shipbuilding 

Corporation (USC) and in 2016 entered the lead-

ership list of the Agency for Strategic Initiatives. 

On June 21, 2016, the vessel was pre-

sented to Russian President Vladimir Putin. He 

was interested in unmanned control: "This is a 

very important direction. In some countries, 

such projects are not on paper, but it has already 

been implemented, and such unmanned vessels 

have been put into service," the President said. 

"I draw attention to the fact that this may be a 

dual–use project" (from the speech of V.V. 

Putin at the Forum of Strategic Initiatives on 21 

July, 2016). 

This is the first ship in Russia which will 

practice the technology of unmanned naviga-

tion.  The vessel is equipped with a Russian nav-

igation satellite system. This system allows you 

to plot the exact ship’s course, to record the ship 

position, which is important for research work. 

It was originally designed to be unmanned. Some 

of the necessary devices for this have already 

been installed, the plan is to modify the systems 

and make Pioneer-M completely independent. 

(www.miit.ru) 

The design of the vessel at the initial 

stage involved the Central Design Bureau 

"Coral" (2017), then – "Company Marine" 

(2018), the designers of which created a technical 

project. Then the specialists of USC-T (technol-

ogies) (2019-2020) took up the design, some 

work was carried out in the Almaz Central De-

sign Bureau. The vessel was laid down on May 

21, 2019 at the Sredne-Nevsky Shipyard. Later, 

in July 2020, the head of the USC, Alexey Rakh-

manov, reported to the President of Russia on 

the completion of the design of the Pioneer-M 

(Fig.1). 

 

 
Fig.1. Project 25700, Pioneer-M 
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The project number 25700, corre-

sponds to the length of the vessel – 25.7 m; 

width – 9.1 m, height of the side amidships – 

3.1 m, draft with propellers – 1.5 m, displace-

ment – 82 tons. The power of the power plant 

is 2 * 246 kW. The area of solar panels is 35 

square meters. Speed – 10 knots (maximum)/8 

knots (operational), autonomy – 6 days, cruis-

ing range on fuel reserve – 500 miles, seawor-

thiness – 3.5 points.  

 

The training of specialists 

The training of specialists in the field of 

unmanned vessels operation is one of the most 

complex challenges. There is a need to intro-

duce an educational program to train un-

manned vessel operators and to retrain naviga-

tors of traditional type. This program should in-

clude in-depth knowledge of IT-technologies in 

addition to navigation studying. Qualification 

requirements should be developed and estab-

lished for both the crew of the unmanned ves-

sel and for the operators of unmanned vessel. 

Most appropriate legal instrument for deter-

mining such qualifications is International Con-

vention on Standards of Training, Certification 

and Watchkeeping for Seafarers (STCW). 

 In 2021, the Sitronics Group Company 

(Russia) presented a simulator for training of 

unmanned vessel operators. This simulator is a 

platform for virtual modeling of crewless navi-

gation. It includes a control unit of operation, 

the so- called bridge. Every type of ship has its 

own typical bridge, with its special devices, in-

dications and control systems. This event cer-

tainly turned out to be a real breakthrough in 

the training of specialists for CN. Unique and 

the only navigational simulator in the country 

was installed at the Russian University of 

Transport (RUT (MIIT). This year at the Uni-

versity, the representative of “Rosmorport” re-

ceived the first in the world certificate of cap-

tain of the center of remote control of autono-

mous vessels in Russia. The training was held at 

the training Center of RUT in the frame of pro-

gram “Captain of the Center for Remote 

Control of Autonomous Ships”. Crews of the 

ferries “General Chernyakhovsky” and “Mar-

shal Rokossovsky” also have undergone re-

training on the simulator. 

 

Conclusion 

Russia keeps developing and imple-

menting the idea of crewless shipping and much 

has been achieved during the last few years. A 

good start has been made in that process, but 

much remained to be done.  

The issue of personnel training is the 

fundamental task nowadays. In our opinion, it 

would be appropriate, within the framework of 

the implementation of the major educational 

program of higher education in the specialty 

26.05.05 Navigation, to consider the inclusion 

of vocational training programs or parallel in-

troduction of additional professional training 

programs in the unit of optional classes. In this 

case, it is necessary to include the practical 

training on the simulator.  

We believe, that such an approach will 

lead to a more effective solution both the prob-

lem of staffing and increase the competition of 

specialists in this field. 
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УДК 004.021 

ПРИМЕНЕНИЕ ГЕНЕТИЧЕСКОГО АЛГОРИТМА ДЛЯ РЕШЕНИЯ ЗАДАЧИ 

ПУТЕШЕСТВЕННИКА 

Альпидовский А. Д. 

Волжский государственный университет водного транспорта, г. Нижний Новгород, Россия 

Статья поступила 20.09.2024, принята к публикации 30.09.2024. Опубликована онлайн. 

Аннотация. В статье описывается разрабо-

танное автором приложение на языке Visual 

Basic, в котором реализован один из методов 

искусственного интеллекта – генетический 

алгоритм для решения задачи путешествен-

ника-коммивояжера (TSP-задача) и приведен 

пример решения конкретной задачи.  

Ключевые слова: искусственный интеллект, 

генетический алгоритм, генотип, TSP-задача, 

скрещивание, точка разбиения, мутация, 

функция приспособленности

 

APPLICATION OF A GENETIC ALGORITHM TO SOLVE THE TRAVELER'S PROBLEM 

Alpidovskij A. D. 

Volga State University of Water Transport, Nizhny Novgorod, Russia 

Abstract. The article describes an application 

developed by the author in Visual Basic, which 

implements one of the methods of artificial in-

telligence – a genetic algorithm for solving the 

traveling salesman problem (TSP problem) and 

provides an example of solving a specific prob-

lem. 

Keywords: artificial intelligence, genetic algo-

rithm, genotype, TSP task, crossing, split point, 

mutation, fitness function 

Введение 

В 70-е годы прошлого века одним из 

направлений искусственного интеллекта 

стали генетические алгоритмы (ГА), в основу 

идей которых легли принципы эволюцион-

ной теории англичанина Чарльза Дарвина, 

разработанной им в 19-м веке. Оттуда пошло 

выражение: «Выживает сильнейший», то есть 

среди живых организмов выживают особи, 

наиболее приспособленные к условиям 

внешней среды; они и обеспечивают более 

приспособленное потомство.  

 

Методы 

В применении к генетическому алго-

ритму задача формализуется таким образом, 

чтобы её решение могло быть закодировано 

в виде вектора («генотипа») генов, где каждый 

ген может быть битом, числом или неким 

другим объектом [1].  

Некоторым, обычно случайным, об-

разом создаётся множество генотипов 

начальной популяции.  

Они оцениваются с использованием 

«функции приспособленности», в результате 

чего с каждым генотипом ассоциируется 

определённое значение («приспособлен-

ность»), которое определяет, насколько хо-

рошо фенотип, им описываемый, насколько 

хорошо он решает поставленную задачу [2].  
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Описание генетического алгоритма:  

1) Создается начальная популяция; 

2) Оценивается приспособленность 

каждой особи; 

3) Выбираются две особи с высокой 

приспособленностью для скрещивания; 

4) Скрещиваются выбранные особи и 

формируются потомки; 

5) Оценивается приспособленность по-

томков; 

6) Потомки помещаются в новое поко-

ление. 

Критерием остановки могут быть 

нахождение глобального, либо субоптималь-

ного решения [3]. Таким образом, выбирая 

для размножения наиболее качественные 

особи, алгоритм постоянно улучшает попу-

ляцию, приводя к формированию лучших 

решений [4].  

Результаты 

Для решения задачи применим следу-

ющий генетический алгоритм. Решение 

представим в виде перестановки чисел от 1 

до 6, отображающей последовательность по-

сещения городов. Начинается каждый марш-

рут с «нулевого» пункта, им же и заканчива-

ется. Значение целевой функции будет равно 

стоимости всей поездки, то есть сумме всех 

расстояний на маршруте.  

В качестве исходных данных возьмем 

информацию об основных пунктах потреб-

ления нижегородской компании ООО 

«АстКо» (табл.1-2). Это транспортно-экспе-

диционная компания, основной вид деятель-

ности которой «Деятельность, связанная с пе-

ревозками». 

Таблица 1 

Номера и названия пунктов посещения 

0 РЛЦ (Базовый проезд 9А) 

1 Г. Н. Новгород, ул.Южный бульвар, д.11 

2 Г. Н. Новгород, Казанское шоссе, д.6 

3 Г. Н. Новгород, ул. Кузбасская, д.1Б 

4 Г. Н. Новгород, ул. Баранова, д.7 

5 Г. Н. Новгород, ул. Акимова, д.33 

6 Г. Н. Новгород, ул. Адм. Макарова, д.16 

 

Таблица 2 
Расстояния между пунктами, км 

N 0 1 2 3 4 5 6 

0 - 13,4 21,9 3,8 7,6 12,1 10,9 

1 13 - 23,1 13,6 19,2 18,8 11,4 

2 22 23,1 - 19,1 5,7 9,2 14,4 

3 1 13,6 19,1 - 5,3 9,3 8,9 

4 7 19,2 5,7 5,3 - 7,2 11,1 

5 12 18,8 9,2 9,3 7,2 - 10,6 

6 9 11,4 14,4 8,9 11,1 10,6 - 
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В качестве критерия будем использо-

вать критерий минимума перемещений (рас-

стояния) между городами.  

В среде MS Excel с применением 

языка программирования Visual Basic for Ap-

plications (VBA) разработана диалоговая 

форма (UserForm). 

В ней с помощью панели ToolBox 

размещены следующие объекты: 

1. Надпись (Label) – 12 единиц. 

2. Список (ListBox) – 6 единиц. 

3. Командная кнопка (CommanButton) – 

6 единиц. 

Также создан модуль (Module1) с объ-

явлениями глобальных переменных и проце-

дурой, выполняющейся при вызове прило-

жения из среды MS Excel. Одномерный мас-

сив f из вещественных чисел – значения 

функции приспособленности, одномерный 

массив m из целых чисел – набор фенотипов 

(последовательность посещения пунктов)., 

двумерный массив x – матрица расстояний 

между пунктами. 

Вид пользовательской формы пред-

ставлен на рис.1.

 

 
 

Рисунок 1. Форма для применения метода ГА 

 
Алгоритм работы приложения: 

1) Открывается диалоговая форма кноп-

кой «Открыть форму» на листе Excel. При 

этом срабатывает процедура OpenForm. 

2) Вычисляются функции цели исход-

ной популяции (кнопка Посчитать красного 

цвета). 

3) Выполняется операция скрещивания 

(кнопка Скрещивание). 

4) Вычисляются функции цели полу-

ченной популяции (кнопка Посчитать си-

него цвета). 

5) Выполняется операция мутации 

(кнопка Мутация). 

6) Вычисляются функции цели полу-

ченной популяции (кнопка Посчитать зеле-

ного цвета).  

Случайным образом выбрана началь-

ная популяция (то есть перечень возможных 

маршрутов) и точка разрыва для оператора 

скрещивания (рис.2). 

 



К
А

С
П

И
Й

С
К

И
Й

 Н
А

У
Ч

Н
Ы

Й
 Ж

У
Р

Н
А

Л
 №

 3
(4

)-
2
0
2
4
 

ИНФОРМАЦИОННЫЕ ТЕХНОЛОГИИ 

 

 

56 

 
 

Рисунок 2. Выбор точки разрыва 

 

При этом пользователю предлагается 

откорректировать полученную цепочку 

генов для исключения повторяющихся номе-

ров пунктов (рис.3). 

 

 
 

Рисунок 3. Корректировка генотипа 

 

После нажатия кнопки «Посчитать» 

синего цвета можно увидеть значения 

функции цели в третьем списке формы 

(рис.4). 

 

 
 

Рисунок 4. Результат выполнения операторов скрещивания и мутации. 

 

Применение оператора мутации с неко-

торой вероятностью может улучшить резуль-

тат, но может и ухудшить. Тем не менее, после 

случайного выбора номера гена, применяем 

оператор мутации. В данном приложении опе-

рация мутации заключается в том, что случайно 

выбранный ген (номера от 1 до 5) меняется ме-

стами с шестым геном очередного генотипа. 

В результате мутации в особях гена №2 

получаем улучшение критерия: 04511630 – 71,2. 

Результаты работы программы отража-

ются на листе Excel (таблица 3). 
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Таблица 3 

Результаты работы программы 

Исходная 
Функция 

приспособл. 
Скрещивание 

Функция 

приспособ-

ленности, 

км 

Мутация 

Функция 

приспособ-

ленности, 

км 

164235 82,1 432165 89,2 452163 71,2 

432516 82,3 164532 93,4 124536 78,5 

351246 82,7 614235 87,7 654231 80,5 

614532 99 351642 82 321645 87,8 

123456 89,6 654123 93,9 634125 88,7 

654321 89,6 123654 89,9 143652 88,5 

Минимум 82,1 Минимум 82 Минимум 71,2 

Обсуждение 

Результат решения задачи путеше-

ственника с теми же исходными данными ме-

тодом сумм дает маршрут 0-1-6-2-5-4-3-0 и 

значение функции цели 64,7 км (на 10% хуже 

полученного приближенным методом гене-

тического алгоритма). Решающую роль в до-

стижении оптимального результата в случае 

применения генетического алгоритма играет 

формирование начальной популяции. При 

использовании другой исходной популяции 

после операции скрещивания получаем оп-

тимальный маршрут 0-3-4-2-5-4-6-0 и функ-

цию цели 53,2 км. После операции мутации 

(ген 4 меняется местами с геном 6) получаем 

маршрут 0-4-3-2-6-4-5-0 и функцию цели 

59,6 км (рис.5). 

 

 
 

Рисунок 5. Решение с новой исходной популяцией 
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Заключение 

Таким образом, использование ме-

тода генетического алгоритма позволяет 

найти более «хорошие» решения трудоемких 

задач за меньшее время, чем другие прибли-

женные методы оптимизации, такие как ме-

тод выгоды и метод сумм.  

Разработанное автором статьи прило-

жение на языке VBA позволяет быстро и в 

удобной форме промоделировать процесс 

нахождения оптимального маршрута перево-

зок грузов. 
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